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Citation de la semaine 


«Avec Hart Rouge, on est en 
famille. C’est à la fois sécurisant 
et limitant.» 


Michelle Campagne a donné des spec- 
tacles au Festival. Seule comme une 
grande fille. Page 13. 


La rencontre 
des ministres 


Les ministres responsables des affaires 
francophones ont tenu leur deuxième ren- 
contre à Winnipeg.Page 5. 


en page 12. 


Bonne chance! 


photo: Hubert Pantel 


200 000 à table 


Ils ont été nombreux à fréquenter les activités du Festival du Voyageur, pendant les dix jours que durait la 
fête hivernale. Il y en avait pour tous les goûts et toutes les bourses. Bilan à la page 6. 


Cd L_1 
Trop payées, Profession: 
les profs? comptable 
Enseignants et commissaires se préparent en vue Gilles Chaput, qui vient d'être nommé “Fellow 
des audiences publiques qui examinent, en février Chartered Accountant”, parle des nouvelles avenues 
et mars, le mode de rémunération des dans la profession de comptable. Page 17. 


enseignants. Page 3. 


Des trophées pour L'heure 


Île-des-Chênes des déclarations 
à Nous y passons tous! Le temps des déclarations F 
Les joueurs d'Ile-des-Chênes ont obtenu plusieurs de revenu est arrivé. Lire en pages 10 et 11 les photo: Karine Beaudette 
des trophées lors du banquet annuel de la Ligue nouveautés de 1995 et les recours possibles en Le président de l'Hôpital général Saint- 
Hanover-Taché, qui met fin à la saison et ouvre les cas de désaccord avec Revenu Canada. Boniface, Jack Litvack, explique l'envergure 


éliminatoires. Page 15. des coupures qui affecte l'institution. Page 7. 


Comparez nos taux! Obtenez 1/4 % Diversifiez vos 
(Ils sont souvent supérieurs) en boni investissements. 


ne au-dessus des taux Demandez 
5.25 % affichés les fonds mutuels - 
5,5 % en adhérant Fonds Ethical® 


6% au REÉR automatisé. disponibles à la Caisse! 


Taux peuvent changer sans préavis. 


Succursale Provencher Succursale Parc Windsor Succursale Précieux-Sang 


> La Caisse populaire 237-8874 257-3360 237-4505 
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ALLEZ-Y POUR 


COR! 


FONDS 
DE MÉTAUX 
PRÉCIEUX 


DYNAMIQUE 


100 % ADMISSIBLE AUX REER 


00% 2 266% 


e Ventes par les banques centrales 
*< Demande grandissante de l'Extrême-Orient 
- Offre limitée 


Ces trois facteurs ont contribué à l'augmentation du prix de l'or. Les 
gestionnaires expérimentés de Dynamique croient que le mouvement 
haussier du marché des titres ne fait que commencer. Le Fonds de 
métaux précieux Dynamique vous offre l'occasion d'obtenir une plus- 
value du capital à long terme, grâce à des placements directs et indi- 
rects dans les métaux précieux. ALLEZ-Y POUR L'OR! 

Pour de plus amples renseignements, veutllez communiquer avec: 


BERNARD BOHEMIER 
Res.: 204-256-4211 M PRO-FUND 


Cellulaire: 204-981-7441 LÉ erving Canadians Since 19/0" 


Fax: 204-957-1384 


FONDS D’INVESTISSEMENT DYNAMIQUE 
Votre partenaire pour une performance Dynamique 


Rendements au 31 decembre 1995. Les taux ci-dessus correspondent au total des rendements 
annuels composés historiques, incluant la variation de la valeur unitaire et le réinvestissement des 
distributions. Ils ne tiennent pas compte des frais de vente ou de rachat ni des charges facultatives. 
Le rendement antérieur ne permet pas d'établir de prévisions pour l'avenir. La valeur unitaire et le 
rendement fluctuent. Le prospectus renferme des renseignements importants. Procurez-vous-en un 
exemplaire auprès de votre conseiller financier et prenez-en connaissance avant d'investir. 


AVIS IMPORTANT 


L'annuaire régional de la Société de téléphone du Manitoba a été recemment livré 


dans votre communauté. 


Si vous n’avez pas reçu votre copie de l'annuaire, ou si vous avez besoin de copies 
supplémentaires, veuillez vous rendre à l’une des entreprises suivantes: 


* Anola 
Aubigny 
Beausetour 
Berens River 
Blumenort 
Dominion City 
Dugald 
Elma 
Falcon Lake 
Garson 
Grand Marais 
Great Falls 
Grunthal 
Hadashville 
Ile Des Chenes 
Kleefeld 
La Broquerie 
Lac Du Bonnet 
Landmark 
Little Grand Rapids 
Lorette 
New Bothwell 
Niverville 
Oakbank 
Pinawa 
Pine Falls 
Piney 
Powerview 
Richer 
Seven Sisters 
Sprague 
St. Georges 
St. Lazare 
St. Malo 
St. Pierre Jolys 
Ste. Agathe 
Ste, Anne 
Ste Rose Du Lac 
Steinbach 
Tolstoi 
Traverse Bay 
Tyndall 
Victoria Beach 
Vita 
Vita 
Whitemouth 
Woodridge 


Lake Trail Convenience (No recycling) 
Caisse Populaire de Ste. Agathe/Aubigny Ltee. 
Beausetour Home Hardware 
Christine’s Variety Store & Coffee Shop 
R & L Village Mart 

Johnny’s 

Dugald Convenience Store 

Elma Town N Country Service 
Lumber One Building Supplies 

Garson Grocery 

Grand Marais Village Store 

Great Falls Foods 

JC Grocery Lucky Dollar Foods 
Hadashville General Store 

lle Des Chenes Motor Hotel 
Schellenberg Foods Ltd 

La Broquerie Lumber 

Allan Holm Agencies 

Freedom Foods 

Northern Stores 

Lorette IGA 

Crown Valley General Store & Coffee Bar 
Niverville Furniture Warehouse 
Country Convenience Ltd 

Pinawa B. L. A. Co-op 

Midway Foods Ltd 

Piney Hotel 

Riverview Self-Serve 

Burnell’'s Food Plus 

Seven Sisters General Store 

Carl & Kay's Solo Store 

Caisse Populaire de St. Georges (No recycling) 
Vanguard Credit Union 

Co-Operative Industrielle de St. Malo 
St. Pierre Pharmacy 

La Caisse Populaire 

C & E Video & Confectionary 

Ste Rose Appliance 

Town Square Stationery 

Tolstoi Supermart 

Traverse Bay Corner 

Tyndall Power Products 

Saffie's General Store 

Vita Co-Operative Ltd 

Dueck Drug Store 

Whitemouth Lucky Dollar 

Woodridge General Store 


Programme de recyclage Veuillez déposer vos annuaires périmés à l'un des 
sites ci-dessus, ou contacter le dépôt de recyclage le plus proche. 


Pour plus de renseignements appelez, à frais virés, 941-7681 (Winnipeg). 


Pour un service en français appelez 
1-800-255-6687 


D us 
Yellow Pages“ 


Francophonie 
du monde 


Vingt-trois projets 
financés 


Ottawa - Le ministère du 
Patrimoine canadien finance- 
ra cette année 23 projets pré- 
sentés par 19 organismes 
francophones nationaux. La 
valeur totale de ces projets 
s'élève à 461 000 $. 


La Fédération des commu- 
nautés francophones et aca- 
dienne (83 700 $), la 
Fédération culturelle cana- 
dienne-française (70 000 $) et 
l'Alliance des radios commu- 
nautaires (60 000 $) ont mis 
la main sur 46,5 % de l'enve- 
loppe budgétaire consacrée 
aux projets spéciaux. (APF) 


Les jeunes 
et l’unité 


Dieppe - La Fédération des 
jeunes francophones du 
Nouveau-Brunswick (FJFNB) 
veut sensibiliser les autorités 
politiques fédérales sur la 
question de l'unité nationale. 


Ils ont rencontré le premier 
ministre Jean Chrétien le 19 
février à Ottawa et lui ont pré- 
senté une pétition contenant 
11 500 noms d'élèves franco- 
phones des écoles secondai- 
res de la province. 


Les jeunes invitent le gou- 
vernement fédéral à proposer 
aux Québécois des solutions 
concrètes et constructives. 
«Le gouvernement doit trou- 
ver une solution qui assurera 
la solidarité entre les commu- 
nautés formant notre pays», a 
déclaré la présidente de la 
FJFNB, Marie-Élise Trottier. 


Une approche 
positive 


Ottawa - La Fédération des 
communautés francophones 
et acadienne (FCFA) deman- 
de au gouvernement fédéral 
d'adopter une approche posi- 
tive dans le débat sur l'unité 
nationale. 


Réunie en Conseil des pré- 
sidents et des présidentes le 
17 et 18 février, la FCFA 
reproche à certains membres 
du Cabinet de tenir des pro- 
pos infertiles. 


La FCFA, porte-parole 
nationale des associations pro- 
vinciales de défense et de pro- 
motion des droits des franco- 
phones, a également «l'inten- 
tion de s'inscrire dans l'exerci- 
ce de redéfinition nationale de 
façon plus définitive d'ici les 
prochaines semaines». 


Retour aux études 


Ottawa - La Fédération 
nationale des femmes cana- 
diennes-françaises (FNFCF) 
offre une bourse d'études de 
1 000 $ à une francophone 
qui effectuera un retour aux 
études en 1996-1997. 


La bourse Almanda 
Walker-Marchand, du nom de 
la fondatrice de la Fédération, 
est offerte à une femme en 
milieu minoritaire qui souhaite 
étudier dans un établissement 
collégial ou universitaire situé 
à l'extérieur du Québec. 


Les candidates ont 
jusqu'au 30 avril pour soumet- 
tre leur demande. Elles peu- 
vent se procurer un formulaire 
auprès de leur collège ou uni- 
versité ou en communiquant 
avec la FNFCF. (APF) 


Les enseignants manitobains 
gagnent-ils trop cher? Leur 
rémunération devrait-elle être 
fixée selon leur performance en 
classe? Cette performance 
devrait-elle être évaluée selon 
les résultats des élèves? 


Voilà les questions que pose le 
gouvernement manitobain 
avecEnhancing Accountability, 
Ensuring Quality, document rendu 
public en janvier et qui sert de base 
de discussion pour des audiences 
publiques qui ont lieu en février et 
en mars. (1) 


Le syndicat des enseignants, la 
Manitoba Teacher's Society (MTS), 
a déjà indiqué son désaccord face 
à la majorité des propositions du 
document, qu'on voit comme une 
attaque au professionnalisme des 
enseignants. La MTS craint égale- 
ment que la décision du gouverne- 
ment ne soit déjà prise et que les 
audiences publiques n'y change- 
ront rien. 


Agent 
d’information 


EACL est à la recherche 
d'un professionnel pour 
assurer des services de 
recouvrement et d'analyse 
approfondie de l'infor- 
mation pour ses clients 
oeuvrant en R-D. 


Ce rôle vous amènera à 
écrire, en langage clair et 
concis, des analyses et 
résumés de l'information 
recouvrée et à assurer la 


formation de la clientèle sur 


la recherche dans les bases 


de données. Vos recherches 


vous permettront de 
maintenir vos données 

et connaissances à jour en 
ce qui concerne toutes les 
nouvelles publications 
reliées à notre domaine. 
Vous serez aussi appelé à 
guider, assister et former le 
personnel de bibliothèque 
sur le recouvrement de 
l'information. De plus, 


vous ferez des présentations 


au personnel de tous les 


niveaux de l'entreprise dans 


le but de promouvoir les 
services de références et de 
bibliothèque. Finalement, 
vous saurez planifier 

et gérer certains projets 
spéciaux. 


Vous détenez idéalement 
une maîtrise en biblio- 
théconomie et un diplôme 
avec mention en chimie 


ACTUEL 


Révision du mode de rémunération des enseignants 


On se prépare pour 
les audiences publiques 


Jean-Yves Rochon. 


La présidente de MAST, l’asso- 
ciation des commissaires d'écoles, 
Carolyn Duhamel, craint elle aussi 
que les audiences publiques soient 


ou dans une discipline 
appropriée. Des habiletés 
exceptionnelles pour la 
communication écrite 

et verbale sont aussi 
essentielles que votre 
expérience à fournir des 
services de recouvrement 
de l'information, incluant 
la recherche en-ligne, 
internet et CD-ROM. 
Une expérience en 
supervision et en gestion 
de projets est un atout. 


EACL a un programme 
actif d'équité en matière 
d'emploi et encourage les 
femmes, les autochtones, 

les membres des minorités 
visibles et les personnes 
handicapées à poser leur 
candidature. EACL offre 
un environnement de travail 
sans fumée. 


Veuillez soumettre votre 
candidature, en indiquant 
le numéro de dossier 
WSF6001, avant le 8 mars 
1996, à : 


Gord Magura 

nergie Atomique 
du Canada limitée 
Laboratoires de Whiteshell 
Pinawa (Manitoba) 
ROE 1L0 
Télécopieur : (204) 753-2630 
Adresse électronique : 
magurag@wl.aecl.ca 


EACL AECL 
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Ronald Perron. 


bâclées, parce que, dit-elle, les 
intervenants manquent de temps 
pour «préparer des analyses éclai- 
rées sur des questions très com- 
plexes». Le gouvernement dépo- 
serait en juin un projet de loi sur la 
question. Carolyn Duhamel préfé- 
rerait qu’un comité réunissant les 
commissaires, les enseignants et 
le gouvernement étudie d'abord le 
résultat des audiences publiques. 


Chez les commissaires comme 
chez les profs, il y a consensus 
contre l’idée qu'un référendum 
public soit utilisé pour fixer le salai- 
re des profs quand les négocia- 
tions collectives ne donnent pas de 
résultats. 


Les enseignants s'inquiètent 
des mesures de rechange propo- 
sées à l'arbitrage obligatoire, le 
mode de règlement des conflits en 
vigueur depuis 40 ans. «On suggè- 
re par exemple le recours à la 
grève, avec un maximum de deux 
semaines, après quoi le tout irait 
en arbitrage. Un seul arbitre serait 
nommé par la ministre et devrait 
évaluer la situation selon des critè- 
re établis par cette dernière», 
explique le directeur général de la 
MTS, Jean Gilliger. 


«Autant dire que dans un jeu de 
balle, le gouvernement est autant 
joueur qu'arbitre», commente 
Claude Vigier de l'Association des 
éducatrices et éducateurs franco- 
manitobain. 

Les enseignants craignent aussi 
une révision de l'échelle salariale 
qui, évalue-t-on, signifierait une 
diminution d'environ 10 000 $ par 
an pour l’ensemble des ensei- 
gnants. «Ça nous ramène à ce 
qu'on avait dans les années 50», 
estime Jean Gilliger, qui craint qu'à 
l'avenir on ne puisse plus recruter 
d'enseignants qualifiés. 


C'est une opinion que ne par- 
tage pas le directeur général de la 
Division scolaire de la Rouge, 
Ronald Perron: «Cette grille de 
salaire avait sa raison d'être dans 
les années 60 quand il fallait recru- 
ter des enseignants mieux quali- 
fiés. Mais aujourd'hui, tous les 
enseignants ont un diplôme univer- 
sitaire. Je verrais bien un système 
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de rémunération basé sur le travail 
des enseignants et qui considére- 
rait le nombre d'élèves par classe, 
le nombre d'élèves avec des pro- 
blèmes d'apprentissage ou de 
comportement, la participation aux 
activités sociales.» 


Ronald Perron estime que le 
rapport Enhancing Accountability a 
au moins le mérite de rappeler aux 
employés «que la capacité de 
payer des contribuables doit être 
considérée» quand vient le temps 
de négocier les conventions collec- 
tives. «On ne peut plus partir de ce 
qu'on a et augmenter.» 


Dans la Rouge, les dernières 
compressions signifient une dimi- 
nution de 3,7 % de l'enveloppe 
budgétaire en 1996-1997, «mais 
on évitera des coupures dans le 
personnel si on n'a pas d’augmen- 
tation dans les salaires». Les 
enseignants et la Division scolaire 
ont fait appel au processus d’arbi- 
trage dans leurs négociations en 
cours. 


À la Division scolaire de Saint- 
Boniface, les commissaires discu- 
tent toujours du document. Mais le 
directeur général, Jean-Yves 
Rochon, livre ses commentaires à 
titre personnel. «Si c'est un problè- 
me financier, lance-t-il, que le gou- 
vernement prenne ses responsabi- 
lités et qu'il gèle ou recule les salai- 
res par une loi spéciale. Ce qui se 
passe en ce moment crée une COn- 
fusion inutile.» 


Il estime également que la pro- 
position de lier les augmentations 
salariales à la performance des 
profs en classe; performance qui 
serait évaluée d'après les résultats 
des élèves, constitue «un recul». 
«Dans notre division, on a plutôt 
développé un système d'autoéva- 
luation et de perfectionnement pro- 
fessionnel. Ce que propose le gou- 
vernement a été tenté aux Etats- 
Unis et ça n’a pas fontionné. Cette 
pensée est importée du monde 
des affaires; mais quand on a affai- 
re à des enfants, on n'est pas dans 
une usine de production.» 


Du côté de MAST, on organise 
des rondes régionales, pour que 
les commissaires puissent donner 
à leur association des lignes direc- 
trices claires. Un consensus existe 
depuis longtemps autour du mode 
de négociation, dont MAST a 
demandé la révision. Mais les 
autres questions soulevées par 
Enhancing Accountability soulè- 
vent des débats. 


«Certaines des propositions 
soulèvent des questions com- 
plexes, rappelle pour sa part la 
présidente de MAST, Carolyn 
Duhamel. Par exemple, les résul- 
tats d’un élève dans un cours ne 
racontent pas toute son histoire. 
C'est une façon un peu simpliste 
d'envisager l'évaluation et la rému- 
nération des enseignants. Je 
pense qu'il y a d’autres façons de 
régler ces problèmes.» 


Syiviane LANTHIER 


(1) les audiences en français auront lieu le 
22 mars de 14 h 30 à 16 h au Club La Vérendye. 
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Donner sa chance 
au coureur 


vec un déficit à leur passif et la nécessité de couper au 
moins un million $ à leur budget de 1996-1997 pour 

trouver l’équilibre budgétaire, les commissaires de la 
Division scolaire franco-manitobaine (DSFM) risquent de 
prendre dans les semaines qui suivent des décisions qui ne 
plairont pas à tout le monde. 


Des décisions qui se traduiront sûrement par un certain 
nombre de mises à pied ou de départs non comblés, qui pourraient 
affecter autant des concierges que des enseignants, autant des 
secrétaires que des administrateurs. 


Pour comparer, rappelons que la Division scolaire de Saint- 
Boniface a relevé un défi semblable l’an dernier: des coupures de 
1,3 million $ ont résulté en une diminution de 22 postes 
d'enseignant. Même si ce n’était pas dans tous les cas des mises à 
pied (il y avait des retraites et des départs volontaires), ça fait tout 
de même 22 enseignants de moins. 

Depuis l’automne, les gestes des commissaires sont passé au 
peigne fin. On leur reproche parfois de ne pas savoir prendre de 
décisions ou de les remettre à plus tard. On les a soupçonnés 
d’agir davantage par intérêt politique que pour le nieux-être des 
enfants. On a eu peur que le conflit entre la ville et les régions 
dégénère. 


D'un autre côté, on a aussi dit que les commissaires, depuis 
leur élection en octobre, n’avaient fait que tenter de reprendre le 
contrôle sur la Division scolaire, pour mieux établir leur autorité 
face à une administration qui avait pris beaucoup de place dans la 
mise en œuvre de la gestion scolaire à cause du calendrier serré 
des activités, mais qui devait maintenant accepter que les 
commissaires, mieux avertis, occupent pleinement le territoire 
qui est le leur. Car ce sont eux, les élus et les responsables de la 
bonne gestion de la DSFM. 


Ils ont en tout cas démontré, lors du débat sur la représentation 
des régions au sein des comités, qu’ils étaient capables de faire 
des compromis qui pouvaient satisfaire l’urbain et les régions. Et 
depuis les événements de décembre, ils ont aussi montré qu'ils 
étaient déterminés à avoir un meilleur contrôle sur la gestion de 
la Division scolaire. 

Ils auront, dans le mois à venir, d’autres décisions délicates à 
prendre, entre autres pour favoriser une meilleure collaboration 
entre la commission scolaire et l'administration. 


Il y a beaucoup d’inquiétude dans les écoles de la DSFM et 
beaucoup d’appréhension au bureau divisionnaire. Mais les 
commissaires doivent accomplir leur mandat, qui est d'agir dans 
l'intérêt des enfants et des écoles. Il leur reviendra ensuite de 
panser les éventuelles blessures et de tenter de ramener 
l’harmonie au sein de leurs troupes. 

Jusqu'ici, au fond, on ne peut pas leur reprocher d’avoir pris 
des décisions irresponsables. Elles ont pu faire mal parfois, mais 
rien n’indique qu’elles n'étaient pas nécessaires. Donnons donc 
sa chance au coureur. 


Sylviane LANTHIER 
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Des informations complètes svp 


Madame la rédactrice, 


Récemment, des reportages et 
articles ont paru dans les médias 
francophones sur des interprétations 
erronées au sujet de la contribution 
du Manitoba dans le cadre de 
l'Entente spéciale Canada-Manitoba 
pour la mise en œuvre de la gestion 
des écoles françaises ainsi que sur le 
niveau de financement global dirigé à 
la DSFM. Il faut remettre en question 
l'objectivité même des journalistes qui 
se complaisent à citer un extrait par- 
tiel du texte de l'Entente spéciale. Je 
fais référence spécifiquement au 


reportage de Radio-Canada télévisé 
durant la semaine du 15 janvier 1996 
ainsi qu'à l'article paru dans l'édition 
du 26 janvier au 1er février 1996 de 
La Liberté. 


Il appert important de présenter 
l'extrait complet de l'article 4.1 de 
l'Entente spéciale qui inclut l'élément 
essentiel quant à la contribution du 
Manitoba. «...Le Manitoba s'engage 
en outre à contribuer, au cours de la 
durée de l'entente, une somme au 
moins équivalente à la contribution du 
Canada pour le fonctionnement des 
écoles publiques de la minorité par le 


UN MEILLEUR PLACEMENT 
POUR UN MONDE MEILLEUR 


Fonds Ethical 
LL 


Æ. 


2 iii. à 


JG£L 


Canaliser la puissance 


1 plupart des Manitobains n'ont pas les moyens de se monter un 
portefeuille diversifié et d'engager des gestionnaires de portefeuille à 
temps plein. C'est pourquoi ils ont recours aux fonds mutuels qui 
offrent à la fois les avantages de la diversification et de la gestion 
professionnelle tout en n'exigeant qu'un placement initial de 500 $. 


Désormais, il vous est possible de faire des placements dans des 
fonds mutuels dépareillés à votre caisse populaire participante. Il 
s'agit des fonds Ethical® qui investissent dans des compagnies ayant 
des politiques de gestion progressives et éclairées. 


Couleur poivre et sel sont tes cheveux. 
Tu ne pouvais y échapper. 


Fonds du marché monétaire Ethical 


Ce fonds investit dans des titres à court terme de grande 
qualité afin de produire un revenu courant élevé et de 
grandes liquidités 


Fonds à revenu fixe Ethical 

Ce fonds investit dans des prêts hypothécaires résidentiels 
de premier rang, des obligations, des débentures et des 
titres de qualité afin de produire un revenu courant élevé 


Fonds d'obligations mondiales Ethical 


Ce fonds offre de grandes possibilités de revenus 
d'intérêts, de diversification et de gains en capital 


Fonds équilibré Ethical 

Ce fonds répartit ses placements dans des actions, des 
prêts hypothécaires et des obligations afin de produire à 
la fois un rendement élevé et une plus-value en capital à 
long terme 


Fonds de croissance Ethical 


Les placements de ce fonds se font surtout dans des 
actions canadiennes en vue d'une croissance du capital à 
long terme. 


Fonds d'actions spéciales Ethical 
Ce fonds offre la possibilité d'investir dans de petites 
compagnies canadiennes bien gérées et dont les 
perspectives de croissance sont phénoménales. 


Fonds d'actions nord-américaines Ethical * 


Ce fonds investit dans des actions de compagnies nord. 
américaines en vue d'une croissance du capital à long 
terme 


Fonds du littoral du Pacifique Ethical * 
Ce fonds convient tout particulièrement aux investisseurs 
qui désirent tirer avantage de l'économie à croissance 
rapide des pays côtiers du Pacifique 


Les caisses populaires 
du Manitoba 


Programme de financement des 
écoles et ce, en sus des contributions 
du Canada et du Manitoba en vertu 
d'une Entente bilatérale sur les lan- 
gues officielles dans l'enseignement 
ou de toute autre entente semble 
entre le Canada et le Manitoba au 
titre de l'enseignement en français». 
L'extrait en caractère gras stipule que 
la contribution de la province se fera 
par le truchement du programme de 
subventions formulaires à l'intention 
des écoles publiques du Manitoba, 
programme régi par la Loi sur les éco- 
les publiques de notre province. C'est 
ainsi que la DSFM s'est méritée 
16 461 812 $ en subventions du 
Manitoba pour l’année financière 
1994-1995 et il est estimé qu'elle 
recevra environ 17 225 000 $ en sub- 
ventions provinciales en 1995-1996. 
C'est à même ce programme que se 
trouve la contribution manitobaine 
d'une somme au moins équivalente à 
la contribution du Canada. Sachez 
qu'il n'y a jamais eu question que le 
Manitoba contribue une somme addi- 
tionnelle de 15 000 000 $ de nou- 
veaux dollars au-delà de la contribu- 
tion équivalente du Manitoba. 


Il serait donc souhaitable à l'avenir 
que les médias francophones obtien- 
nent les informations complètes et 
s'efforcent de citer au complet des 
extraits de textes officiels. À défaut de 
cela, les médias francophones pour- 
raient être perçus comme étant à la 
remorque de certains organismes en 
produisant de la diatribe biaisée qui 
ne contribuera en rien aux discus- 
sions en cours:et futures relatives à la 
DSFM. 


Dans l'attente optimiste de pouvoir 
apprécier à l'avenir des articles et des 
reportages équilibrés sur la DSFM, je 
vous prie d'agréer, Madame Lanthier, 
mes salutations cordiales. : 


Le sous-ministre de l'Éducation 
John D. Caryle 
Le 31 janvier 1996 


LETTRE 


Le journal La Liberté est 
ouvert à la publication de toute 
lettre à l'éditeur à condition 
que l'identité de l'auteur soit 
connue (les noms de plume ou 


+ Élie *LaSalle  +Lourdes + Saint-Bonitace 
353-2283 736-4341 248-2332 237-8874 


*St-Claude + Saint-Malo + Sainte-Anne + Sainte-Rose-du-Lac 
379-2332 347-5533 422-8896 447-2723 


pseudonymes ne sont pas 


Joyeux 40€! 


À l'aube du 21 siècle, nous te souhaitons 
encore plusieurs clous à cogner, 
des randonnées en canoë et 
quelques bonnes gigues. 


acceptés) et qu'elle ne con- 
tienne pas de propos diffa- 
matoires. La rédaction se 
réserve également le droit de 
limiter la longueur des lettres 
ou de retourner celles dont la 
formulation n'est pas claire. 


La famille des fonds Ethical® est distribuée par Ethical Funds Investment Services Inc. filiale en propriété exclusive de la 
Credit Union Central of Canada. Vous trouverez des renseignements importants sur les fonds Ethical® dans leur prospectus 
simplifié en vous adressant à votre caisse populaire participante. Nous vous recommandons de lire attentivement le prospectus 
avant de faire vos placements. Les valeurs unitaires et le rendement peuvent fluctuer et ne sont pas garantis ni assurés par 
une Société d'assurance-dépôts. 


* Les Fonds d'actions nord-américaines Ethical® et les Fonds du littoral du Pacitique Ethical® peuvent être placés dans des 
régimes à impôt différé. sous réserve des limites applicables au contenu étranger. 
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Lancement du Rescol 


La vice-première ministre et ministre du Patrimoine canadien, Sheila 
Copps, était de passage à l'école secondaire Sisler de Winnipeg le 16 
février pour participer au lancement du projet Échange-Jeunesse et du 
réseau scolaire canadien, surnommé Rescol. 

Rescol comprend une plate-forme d'accès à Internet ainsi que des ressour- 
ces et services de toutes sortes pour les étudiants et les enseignants. La 
structure du menu de Rescol est offerte dans les deux langues officielles. 


La Caisse populaire 
de Saint-Boniface 


d'h 


Joël Bosc 


Anita Boucher Aurèle Foidart 


Le directeur général de la Caisse populaire de Saint- 
Boniface est heureux d'annoncer la nomination de Joël 
Bosc, Anita Boucher et Aurèle Foidart aux postes de 
directeur de finance, directrice des services aux membres 
et directeur de crédit respectivement. 


M. Bosc, directeur de finance depuis le 25 janvier 1996, 
détient la désignation de comptable agréé. Il occupait 
depuis 3 ans et demi le poste de directeur de finance 
d'une compagnie de restauration à succursales multiples. 
Antérieurement, il a occupé les postes d’analyste financier 
pour une compagnie de transport et de vérificateur pour 
une étude de comptables agréés. 


M"®° Boucher, directrice des services aux membres, est à 
l'emploi de la Caisse depuis 15 ans. Elle a occupé une 
variété de postes au fil des années dont celui de 
surveillante des services aux membres à la succursale 
Provencher. M Boucher était conseillère en 
administration lors de sa nomination en octobre 1995 au 
poste de directrice des services aux membres. 


M. Foidart, directeur de crédit, a débuté à la Caisse en 
1984 en tant qu'agent de prêts à la succursale Précieux- 
Sang. En 1991 il assuma le poste de directeur adjoint - 
Crédit personnel et Administration pour la Caisse, fonction 
qu'il détenait lors de sa nomination au poste de directeur 
de crédit en octobre 1995. 


La Caisse populaire de Saint-Boniface est une institution 
financière avec un personnel d'au-delà de 55 personnes. 
Elle offre la gamme complète de services financiers à tous. 


Rencontre des ministres francophones 


On veut organiser 
un forum économique 


Les ministres responsables 
des affaires francophones au 
pays ont tenu une rencontre de 
deux jours, les 15 et 16 février à 
Winnipeg, à la suite de laquelle 
ils ont convenu d'utiliser le 
réseau Internet pour partager 
des ressources et d'organiser 
un forum à saveur économique. 

C'est ce qu'indiquait l’un des 
ministres présents à la rencontre, 


Bernard Richard du Nouveau- 
Brunswick. «Nous allons tenter de 
mieux travailler pour offrir des ser- 
vices à moindres coûts, a-t-il expli- 
qué à la sortie de la conférence. 
Nous tenterons de créer un réseau 
de communication via Internet, ce 
qui nous permettrait de partager 
des ressources.» Si une province, 
par exemple, a déjà fait un travail 
en terminologie dans le domaine 
de la traduction, pourquoi ne pas 


Centre du patrimoine 


On a choisi les architectes 


La firme Corbett Cibinel 
Architects a été choisie pour 
assurer la construction du nou- 
veau Centre du patrimoine, qui 
sera attenant au Centre cultulrel 
franco-manitobain (CCFM) et 
par la Société historique de 
Saint-Boniface (SHSB). «On 
aimerait bien inaugurer le Centre 
le 1er juillet ou le 16 novembre 
1997», précise le directeur de la 
SHSB, Alfred Fortier. 


Le comité directeur responsable 
du projet, composé de membres de 
la SHSB et du CCFM et présidé par 
Henri Grimard, a choisi cette firme 
parce qu'elle a démontré une capa- 
cité de travailler de près avec ses 
clients et d'être à l'écoute de leurs 
besoins. Elle possède aussi de 
l'expérience dans le domaine archi- 
vistique, puisque la firme travaille à 
la réfection de l’Université de 
Brandon, qui comprend un magasin 


Vous 


Canadä 


pu CANADA. 


DÉTENEZ DES 
OBLIGATIONS 
D'ÉPARGNE 
Du CANADA? 


Vos OBLIGATIONS D'ÉPARGNI 


ELLES VONT DE PAIR AVEC REER. 


pour les archives de l'institution. 


La SHSB doit encore formaliser 
avec le gouvernement provincial 
l'entente selon laquelle la Province 
fournit la moitié de la somme 
nécessaire à la réalisation de ce 
projet évalué à trois millions $ 
(l’autre 1,5 million $ provient du 
fédéral). Une fois cette étape fran- 
chie, les architectes pourront se 
mettre au travail. On prévoit une 
première pelletée de terre en juin. 


Alfred Fortier souligne que la 
Province contribue beaucoup au pro- 
jet, notamment par le biais de prêt de 
personnel des Archives du Manitoba, 
qui apportent leur expertise à la 
SHSB. «Ces gens sont spécialisés 
en conservation; ça va nous aider à 
nous assurer que les plans de la 
voûte, où seront rangés les docu- 
ments d'archives, seront adéquats.» 


Sylviane LANTHIER 


troisième année. 


Le mode de cotisation à un REER-OEC est 
très simple. Si vous n'avez pas encore reçu 
votre formulaire de demande avec tous les 
renseignements, communiquez avec nous 


sans tarder : 


VOUS AVEZ DÉJÀ ÉPARGNÉ 


POUR VOTRE 
REER | 


Vous détenez des Obligations d'épargne 
du Canada à intérêt composé? Vous 
pouvez maintenant les transférer sans 
aucuns frais, en tout ou en partie, dans un 
REER-OEC. C'est une excellente façon de 
faire fructifier votre investissement en 
prévision de votre retraite. Bien sûr, vous 
continuez de bénéficier des taux d'intérêt 
avantageux. + Émissions 42 à 49 (1987-1994) : 
taux minimum de 6%4 % pour l’année en 
cours et de 7 2 % pour l'année suivante. 

+ Émission 50 (1995) : taux minimum de 
51/4 % pour l’année en cours, de 6 % pour 
l'année suivante, et de 634 % pour la 


1 800 575-5151, du lundi au vendredi, 
entre 8h et 20 h, HE. 
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en faire bénéficier les autres plutôt 
que de faire le même travail une 
deuxième ou une troisième fois? 


Les ministres voudraient aussi 
voir la création d’un babillard 
électronique qui faciliterait le recru- 
tement de personnel bilingue, diffi- 
cile dans certaines provinces. 


Enfin, indique Bernard Richard, 
on a convenu de favoriser la tenue 
d'un forum économique «pour par- 
ler du développement des commu- 
nautés. Ce forum aurait lieu dans 
une région d'ici un an. On pourrait 
utiliser l'exemple de la Beauce» 
pour voir comment cette région a 
réussi à devenir prospère après dix 
années d'effort. 


Toutes les provinces et les terri- 
toires (à l'exception de la 
Colombie-Britannique) étaient 
représentés à cette rencontre soit 
par des délégations soit par les 
ministres eux-mêmes et la nouvel- 
le ministre du Patrimoine, Sheila 
Copps, était également présente. 
On prévoit tenir une troisième ren- 
contre des ministres responsables 
des affaires francophones l'an pro- 
chain, en Ontario. 


Les ministres ont également ren- 
contré des représentants de la com- 
munauté invités à faire des présen- 
tations: la Société franco-manitobai- 
ne, le Festival du Voyageur, 
l'Association des municipalités bilin- 
gues et la Chambre de développe- 
ment économique communautaire 
ont pu faire valoir la vitalité de la 
communauté et les dossiers impor- 
tants pour son développement. 


Sylviane LANTHIER 


Après dix jours de festivités 


De grandes foules 


Le directeur du Festival du 
Voyageur, Normand Gousseau, 
ne peut faire autrement que de 
dresser un bilan très positif de 
la fête hivernale, édition 1996, 
qui a démarré avec des foules 
record au Grand Rendez-vous 
sur le boulevard, le 9 février. 


«On estime qu'il y avait 20 000 
personnes, dont plusieurs jeunes 
familles. Ça a dépassé toutes les 
années précédentes. Quand on 


était debout sur la scène, on ne 
voyait pas de pavé jusqu’au parc 
Provencher! Après le froid intense, 
les gens avaient envie de sortir.» 


Le lendemain matin, une neige 
humide et abondante a ralenti les 
choses, forçant le Festival à remettre 
la Dérouine (1) au samedi 17 février, 
entre autres, «mais ça a aussi eu un 
effet positif. Après la pluie, tout était 
gris; la neige a blanchi le parc». 


La date limite 
du renouvellement 
de votre : 


/ Supplément de revenu garanti 
Allocation au conjoint et 
/ Allocation au conjoint pour veufs 


et veuves 


est le 31 MARS 1996 


Si vous ne nous avez pas encore envoyé votre formulaire 
de renouvellement, envoyez-le dès aujourd'hui. 


Si vous n'envoyez pas votre formulaire de renouvellement, vous ne 
recevrez peut-être que le montant de votre pension de base de la 


Sécurité de la vieillesse. 
Veuillez nous appeler 


e si vous n'avez pas reçu votre formulaire de 
renouvellement par la poste 

e si vous avez changé d'adresse 

e si vous désirez plus de détails 


Nos numéros de téléphone : 1-800-277-9915 (français) 
1-800-277-9914 (anglais) 


| C2 Développement des ressources 


humaines Canada 


Human Resources 
Development Canada 


Canadäà 
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Le directeur estime que le 
Festival a reçu, au total, environ 
200 000 visites. «On s'appuie sur 
les chiffres de 1992 où on avait 
compté entre 150 000 et 200 000 
visites. On a facilement rejoint les 
200 000 cette année. Les salles 
étaient relativement combles. 


«Au début de la semaine, c'est 
toujours difficile. Certains relais 
n'étaient pas remplis, comme le 
Relais des pionniers par exemple. 
D'autres étaient combles tout le 
temps, comme le Grenier de 
l'Abbaye, l'Auberge du Violon et le 
Relais métis.» 


Nouveauté cette année, le 
Festin du bourgeois, un souper- 
théâtre au poste de la Riviere- 
Rouge dans le parc du Voyageur, 
a connu du succès. «Les quatre 
soirs, c'était à guichet fermé. 
L'Ensemble folklorique de la 
Rivière-Rouge faisait le spectacle, 
écrit par Marc Prescott.» 


Quant aux grands spectacles 
organisés au Rendez-vous tout au 
long de la semaine, le Festival n’a 
pas eu à refuser des gens à 
l'entrée, sauf pour la Soirée cajun 
«qui a reviré en party genre Mardi 
gras! Ils étaient une dizaine de 
musiciens sur scène à la fois!» 


Lynda Lemay a presque fait 
salle comble, alors que Garolou et 
le Farcetival l'ont remplie aux trois 
quarts. «Pour Garolou, ça ne faisait 
pas partie du programme souvenir, 
explique Normand Gousseau. J'ai 
entendu beaucoup de gens dire: 
ah, c'était hier! Et pour le Farcetival, 
la réaction a été très positive.» 


Le Festival du Voyageur servait 
aussi de toile de fond pour la 


photo: Hubert Pantel 


Encore cette année, les festivaliers ont pu se sucrer le bec à la Cabane 


à sucre. 


Rencontre internationale des villes 
hivernales, du 9 au 12 février. «Je 
pense qu'ils ont apprécié le Festival 
pour ça. De notre côté, la confé- 
rence nous a apporté une dimen- 
sion international pour la première 
fin de semaine.» 


Dans le cadre de la rencontre, le 
Festival a également pu organiser 
une table ronde sur les effets socio- 
économiques d'un festival d'hiver. 
«Environ 25 délégués sont venus; 
c'était une des sessions les plus 
fréquentées. C'était vraiment l'fun. 
On a eu beaucoup de questions.» 


En général, le Festival s'est donc 
bien déroulé, à part les cambriola- 
ges. «| y a en a eu un autre diman- 
che soir (18 février), dans le garage 
du Festival près du Rendez-vous, 
signale Normand Gousseau. On a 
volé un générateur et des foreuses 


pour glace.» Il s'agit du troisième 
vol relié au Festival après le Relais 
des pionniers et la résidence des 
Voyageurs officiels. 


Le Festival de 1996 fait l’objet 
d'une étude de marché «qui se 
déroule avant, pendant et après. 
On pose des questions aux franco- 
phones et aux anglophones, aux 
participants et à ceux qui ne partici- 
pent pas. On devrait avoir les résul- 
tats d'ici un mois et ça devrait nous 
aider à améliorer le Festival l'année 
prochaine.» 


Karine BEAUDETTE 


(1) Le village de Saint-Pierre a gagné la pre- 
mière place à la 10e Dérouine, qui est une com- 
pétition amicale entre villages. Lorette et Saint- 
Georges sont arrivés en 2e et 3e places, respecti- 
vement. Ces trois villages sont d'ailleurs les trois 
seuls qui participent depuis 10 ans. Les autres 
sept équipes étaient: Aubigny, Sainte-Anne, Saint- 
Adolphe, Saint-Claude et une équipe regroupant 
La Broquerie, Saint-Léon et Notre-Dame. 


«Le Manitoba français: une francophonie au cœur de l’ Amérique». Vendredi matin, la 
SFM a pu transmettre ses idées à madame Sheila Copps, la nouvelle ministre de 
Patrimoine canadien et vice-première ministre du Canada. La SFM a soulevé ses inquié- 
tudes concernant la démarche interministérielle, les coupures à la Société Radio-Canada, 
la disponibilité du Réseau de l’information (RDI), les services en français et l'Entente 
Canada-communauté. 


SFMinfo 


Les nouvelles de la Société franco-manitobaine 


Le Comité conjoint de l’Entente adoptera 
un mode de fonctionnement 


Au cours des dernières semaines, les employés du ministère du Patrimoine canadien et 
de la SFM ont rédigé des politiques de fonctionnement pour le Comité. Ces politiques 
comprennent, entre autres, les orientations du Comité, les critères d’admissibilité pour 
les projets présentés par la communauté et un plan de communications pour les activités 
du Comité. Le lundi 26 février prochain, le Comité conjoint de l’Entente se rencontrera 
pour adopter ces politiques de fonctionnement. 


Lors de la prochaine rencontre du Conseil des organismes le 27 février, ces politiques 
de fonctionnement seront présentées et expliquées aux organismes franco-manitobains. 
Le Comité conjoint de l’Entente se rencontrera le 16 mars pour décider du financement 
des organismes et des projets de développement de la communauté, Les organismes et 
les membres de la communauté avaient jusqu’à la mi-janvier pour soumettre leurs pro- 
positions de financement et de projets. 


Les recommandations du Comité conjoint de l’Entente sont ensuite soumises à la minis- 
tre du Patrimoine canadien pour être adoptées. Les organismes et les responsables de 
projets sont ensuite contactés individuellement par le ministère pour annoncer le finan- 
cement pour la nouvelle année financière. 


CLLELELEEEELEEEEEEEEEEE EEE EEE EEE TEE EEE EEE TETE IIIIII ET 


La SFM rencontre les ministres responsables 
des affaires francophones 


Le jeudi 15 février et le vendredi 16 février, la SFM, le Festival du Voyageur et la nou- 
velle Chambre de développement économique communautaire ont fait des présentations 
devant les ministres responsables des affaires francophones. Les ministres et les respon- 
sables des différentes provinces se sont rencontrés à Winnipeg la semaine dernière pour 
discuter de l’avenir de leurs communautés francophones et anglophones respectives. 


Au cours de la présentation, les ministres ont visionné la vidéocassette de promotion 
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L'Opération Parlons-nous crée des liens 
avec d’autres groupes 


Depuis le lancement de l'Opération Parlons-nous le 30 janvier dernier, la SFM a été 
contactée par plusieurs individus et groupes intéressés à la question de l'unité 
canadienne. Les groupes Dialogue Canada, Spirit of Canada et Unity Link sont inté- 
ressés à créer des liens avec l'Opération. L'Opération considère aussi toutes les 
possibilités au niveau des communications et des discussions au niveau de 
l'Internet. 


Le Comité directeur de l'Opération Parlons-nous s'est rencontré le 19 février en 
soirée pour discuter des partenariats, du symposium et du financement des projets 
de l'Opération. D'autres nouvelles suivront dans le prochain SFM-info. Si vous 
avez des questions ou des idées concernant l'Opération Parlons-nous, vous pou- 
vez contacter la SFM en composant le 233-4915 ou le 1-800-665-4443. La SFM est 


accessible par courrier électronique au sfm@solutions.mb.ca. 


(Les partenaires de l'Opération Parlons-nous sont la SFM, le Collège universitaire de Saint-Boniface et 


la Chambre de commerce francophone de Saint-Boniface) 
jee sion d'information dans la région de 


fan) FR Lt Lei la Seine avec le Centre d'entreprise 


COMMUNAUTAIRE des femmes. Cette session visait 


les femmes désirant commencer 
une entreprise. La session a eu lieu à La Broquerie et, malgré un 
froid intense, une dizaine de participantes se sont rendues. Merci 
pour votre participation! 


Le 20 janvier dernier, le Réseau 
communautaire a organisé une ses- 


Si vous avez des commentaires au sujet du SFM-info, 

vous pouvez nous contacter à la Société franco-manitobaine, 
383, boulevard Provencher, 

Pièce 212, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 


Tél.: 233-4915 1-800-665-4443 (sans frais) 
Adresse Internet: sfn@solutions.mb.ca 


ACTUEL 


Réforme de la santé 


Saint-Boniface sera amputé 


L'Hôpital général Saint- 
Boniface éliminera 133 postes 
d'ici trois mois. «Le ministère de 
la Santé nous a signalé que nos 
revenus seraient réduits de 5,1 
millions $, indique le président de 
Hôpital général Saint-Boniface, 
Jack Litvack. Nous espérons mini- 
miser le nombre de mises à pied 
en réaffectant notre personnel et 
en incitant nos employés à partir 
volontairement ou à prendre une 
retraite anticipée», ajoute-t-il. 


Selon la porte-parole du syndi- 
cat des infirmières de l'Hôpital 
général Saint-Boniface, Ann 
Wolfman, 19 infirmières seraient 
mises à pied. «Ce chiffre s'ajoute 
aux 11 postes déjà vacants, ce qui 
fait 30 infirmières en moins», souli- 
gne-t-elle. Ann Wolfman craint par 
ailleurs que plusieurs des mesures 
prises par l'Hôpital soient révisées 
si le comité de planification urbai- 
ne, qui doit présenter son rapport 


vers la fin avril, favorise une appro- 
che différente. 


«Plusieurs personnes sont 
dérangées dans leur vie alors que 
cela n’est pas nécessaire. || n'y a 
pas que celles qui sont mises à 
pied qui s'inquiètent, mais celles 
qui sont relocalisées ou qui doivent 
se contenter d’un emploi à temps 
partiel, lance-t-elle. Nous sommes 
conscients qu'il faut sauver de 
l'argent, mais ils agissent sans 
considération du facteur humain.» 


Au Centre des sciences de la 
santé aussi, le couperet des com- 
pressions est tombé. «Nous 
savons que 47 infirmières auxiliai- 
res seront mises à pied d'ici le 4 
avril. Notre syndicat a organisé une 
manifestation le 14 février au Palais 
législatif et nous avons lancé la 
campagne des rubans noirs en 
solidarité avec celles qui seront 
mises à pied, indique la porte-paro- 
le du syndicat des infirmières du 


Centre des sciences de la santé, 
Deb Stewart. Où travailleront ces 
infirmières mises à pied? Plusieurs 
d'entre elles ont 40 ou 50 ans, elles 
ne peuvent plus se recycler.» 


À Riverview, ce sont les infirmiè- 
res auxiliaires qui ont été les plus 
touchées par les mises à pied. 
«Beaucoup d'emplois à temps plein 
ont été reconvertis en emplois à 
temps partiel, affirme la vice-prési- 
dente du syndicat des infirmières 
de Riverview, Lacona Cunningham. 
Pour certaines personnes, c'est 
une véritable épreuve. Plusieurs 
sont à la tête de familles monopa- 
rentales et un emploi à temps par- 
tiel ne fait pas vivre une famille.» 


Jack Litvack reconnaît que s'il 
est difficile de quantifier les effets 
des compressions, ces réductions 
de personnel ne peuvent pas être 
faites sans avoir de conséquences 
sur les services aux patients. «Le 
moral des employés a chuté et leur 


de plus de 5 millions $ 


niveau de stress a augmenté. Nous 
ne pouvons pas assurer une stabi- 
lité à nos employés. Ça devient un 
problème chronique», avoue le 
président. Ann Wolfman renchérit: 
«Nous avons plus de patients et 
moins de temps à leur accorder.» 


«Ça serait malheureux que les 
gens pensent que le service est 
moins bon qu'avant», fait remar- 
quer la responsable des relations 
auprès des malades à l'Hôpital 
Saint-Boniface, Lorraine Bisson. 
Sorte d'ombudsman, elle assure la 
communication entre les patients 
et l'Hôpital. Le patient, croit-elle, a 
le sentiment que, parce que l'infir- 
mière est moins présente, ses 
soins sont négligés. 


«Mais le suivi continue d’être 
donné par l’auxiliaire, signale 
Lorraine Bisson. Quand j'étais 
jeune, on avait moins d’infirmières. 
Les étudiants et les préposés fai- 
saient le travail. Ensuite, on a eu la 


CET HIVER À VIA RAIL | 


LDESIECE 


À BORD DES TRANSCONTINENTAUX DE L'OUEST! 


117: 


ALLER SIMPLE 


98° 


ALLER SIMPLE 


36° 


ALLER SIMPLE 
SASKATOON 


DE WINNIPEG À: 


20: 


EN CLASSE ECONOMIQUE 


Quelle facon fantastique de passer l'hiver ! 
Avec tout le confort de VIA Rail 


rabais de 50 %. Oui, 50 % de rabais en classe 


et de fabuleux 


économique à bord de nos transcontinentaux 


de l'Ouest. C'est simple, vous avez jusqu'au 


15 mars pour acheter votre billet et jusqu'au 


14 mai pour effectuer le voyage 
parents et amis. Ou visitez le pays. Il n'y à 


jamais eu meilleur moment, car avec VIA, 


c'est si abordable 


de voyages ou VIA Rail dès aujourd'hui 


VENEZ VOIR LE TRAIN AUJOURD'HUI 


MD Marque déposée de VIA Rail Canada Inc. MC Marque de commerce de VIA Rail Canada Inc. 


Appelez votre agence 


Visitez 


84° 


ALLER SIMPLE 
EDMONTON 


110: 


ALLER SIMPLE 


156° 


ALLER SIMPLE 


VANCOUVER 


* Les sièges sont limités. D'autres conditions 
peuvent s'appliquer. Le rabais est offert sur l'aller 
simple et l'aller-retour. L'un ou l'autre, avec VIA, 
c'est abordable. 
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Cadillac: les soins complets. 
Maintenant qu'on revient avec 
moins d'infirmières, il y a une pério- 
de d'ajustement, les gens se sen- 
tent bousculés et ils ont une 
impression d'insécurité. Mais, c'est 
comme dire que pour être une 
bonne mère, il faut être avec son 
enfant 24 h par jour», indique 
Lorraine Bisson. 


Selon elle, les changements 
dans le domaine de la santé et la 
façon dont ils ont été rapportés par 
les médias portent les gens à se 
questionner sur les soins qui leur 
sont dispensés. «Les patients 
prennent une part plus active dans 
leur traitement. Les familles doi- 
vent s'impliquer davantage et pren- 
dre plus de responsabilités. C'est 
une bonne chosel», croit-elle. 


Anie CLOUTIER 


Hôpital Saint-Boniface 


Échapperat-il 
aux 
coupures? 


«Le gouvernement du 
Manitoba doit réduire ses 
dépenses de 75 millions $ sur 
trois ans pour compenser pour 
la perte des paiements de trans- 
fert du gouvernement fédéral 
aux provinces, indique le prési- 
dent de Hôpital général Saint- 
Boniface, Jack Litvack. De ce 
chiffre, 43 millions $ doivent être 
coupés du budget pour la ville 
de Winnipeg. C'est beaucoup.» 


Conséquemment, le 13 février 
dernier, l'Hôpital général Saint- 
Boniface annonçait une baisse de 
ses revenus de 5,1 millions $ et 
l'élimination de 133 postes, tou- 
chant tous les départements. «Ce 
qui reste à voir, c’est si les change- 
ments que nous avons opérés 
seront acceptés par le gouverne- 
ment et s'ils nous permettront de 
sauver 43 millions $... ce qui est 
incertain à ce jour», précise Jack 
Litvack. 


«Le gouvernement a entamé 
une approche systématique de 
rationalisation des services de 
santé. L'Hôpital Misericordia, par 
exemple, sera transformé en unité 
pour patients de jour, tandis que 
Seven Oaks sera reconverti en 
institution gériatrique. Cette ratio- 
nalisation doit réduire le nombre 
des hôpitaux de soins intensifs les 
faisant passer de 7 à 5», explique 
le président. 


Malgré la restructuration et les 
mises à pied, l'Hôpital semble se 
tirer relativement indemne de la 
réforme de la santé. «Saint-Boniface 
est un hôpital d'enseignement et a 
un rôle important au sein de la com- 
munauté franco-manitobaine, croit 
Jack Litvack. Plusieurs de nos servi- 
ces ne sont pas disponibles ailleurs. 
Nous resterons un joueur important. 
Le seul département où nous per- 
drons des lits est dans le départe- 
ment gériatrique.» En effet, explique 
le président, 78 lits seront déména- 
gés à Seven Oaks et l'Hôpital gar- 
dera 40 lits pour desservir la popula- 
tion francophone. 

Anie CLOUTIER 


MARRANT 


EMPLOIS ET AVIS 


Agente) principal(e), 


relations publiques 
44 174 $ - 48 594 $ 


(échelle d’embauchage) 
Edmonton (Alberta) 


La Société canadienne d’hypothèques et de logement recherche pour 
sa succursale d'Edmonton un(e) agent(e) principal(e) de relations 
publiques. Relevant du directeur de la succursale, vous veillerez à ce 
que toutes les activités de communication de la succursale 
GAnITAREAe mise en ocuvre et analyse des communications, 

change d’information, relations avec les publics cibles, 
communications internes) tiennent compte des besoins de celle-ci, 
a que de la mission et de la stratégie de communication de la 

L. 


Idéalement, vous possédez un diplôme universitaire en relations 
publiques,encommunicationsouen marketing, ouencoreundiplôme 
universitaire en sciences sociales ainsi qu'une formation 
postsecondaire additionnelle portant sur les activités de relations 
publiques. En outre, vous comptez cinq années d'expériencetouchant 
directement les relations publiques. Vous devez faire preuve de 
beaucoup de clarté et de concision dans vos communications et vos 
relations avec les médias. Il vous faut également vous distinguer par 
votre sensibilité et votre enthousiasme, ct posséder une solide 
connaissance des techniques de production multimédia. Enfin, vous 
vous exprimez avec aisance dans les deux langues officielles, tant à 
l'écrit qu’à l'oral. Une vérification de base de la fiabilité sera 
effectuée. 


Toute combinaison de scolarité et d'expérience jugée équivalente 
sera considérée. 


Si vous possédez les qualifications requises pour relever ce défi, 
veuillez faire parvenir votre curriculum vitae d'ici le vendredi 
8 mars 1996 à : 


Debbie MacDougall 

Adjointe aux ressources humaines 
Société canadienne d’hypothèques et de 
logement 

Succursale d'Edmonton 

10216, 124° Rue, bureau 200 

Edmonton (Alberta) T5N 4A4 

Téléc. : (403) 482-8789 


This information is available in English. 


SCHL 5° CMHC 


Question habitation, comptez sur nous 


La SCHL souscrit 
au principe de 
l'équité en matière 
d'emploi. 


Recyclez ce journal! 


Centre Saint-Amant 


Le Centre Saint-Amant est un établissement résidentiel et 
d'extension offrant des services et des soins de qualité aux 
personnes ayant des déficiences du développement. Le Centre 
fonctionne 24 heures sur 24, et ce, sept jours par semaine. Nous 
invitons actuellement les personnes intéressées à poser leur 
candidature au poste temporaire suivant : 


RÉCEPTIONNISTE BILINGUE 
Poste de soirée à temps partiel 
Poste temporaire 


Nous sommes à la recherche d'un ou d’une réceptionniste 
d'expérience et à l'aise dans les deux langues officielles pour 
assumer les responsabilités suivantes : 


Le candidat ou la candidate choisi(e) devra accueillir avec 
courtoisie et professionnalisme les visiteurs au Centre Saint- 
Amant, savoir se servir efficacement d'un standard Mitel SX200 et 
d'un système de traitement de signaux vocaux Mitel VX, avoir une 
connaissance pratique de logiciels et de leurs applications, 
notamment de Microsoft Word, Excel, courrier électronique et 
Power Point, et offrir des services de soutien en secrétariat et en 
travail de bureau. 


Les personnes possédant l'expérience et la formation pertinente 
sont priées de faire parvenir leur demande d'emploi accompagnée 
d'un curriculum vitae au : 


Service des ressources humaines 
Centre Saint-Amant 
440, chemin River 
Winnipeg (Manitoba) 
R2M 3Z9 


le vendredi 12" mars 1996. 


Date limite : 


À nos bureaux de la 
Maison franco-manitobaine La Boutique du Livre 
383, boul, Provencher 
Centre culturel 
franco-manitobain 
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Le District de la santé et 
des services sociaux Bethesda 


fait un appel de candidatures pour des postes de 


Travailleurs et travailleuses auxiliaires 
en santé mentale, niveaux Ill et |, 
pour le nouveau programme résidentiel de crises mentales de 
South Eastman. Nous cherchons deux 0,5 E.F.T. et un 0,4 E.F.T. 
de niveau Ill, ainsi que du personnel supplémentaire 
de niveaux Il et | pour faire du service de garde. 


À partir de Steinbach, au Manitoba, les personnes choisies seront 
responsables d'accompagner les personnes de 16 ans et plus 
vivant une crise mentale et de faire en sorte que l'expérience soit 
sécuritaire et thérapeutique. Les travailleurs et travailleuses 
doivent aussi soutenir les malades et défendre leurs intérêts au 
cours de leur participation au programme résidentiel. 


Salaire: 9,40 $ l'heure pour le personnel de niveau Ill et 5,40 $ 
l'heure pour le personnel de niveau I. 


Compétences requises pour un travailleur ou une travailleuse 
de niveau Ill: 


- excellente capacité de communiquer (écrit, oral et 
interpersonnel). La capacité d'écrire et de parler français ou 
allemand/bas allemand sera considérée comme un atout; 
connaissance ou expérience dans le domaine de la santé 
mentale, par exemple auprès de personnes ayant des 
déficiences psychiatriques; 
formation en services personnels serait préférable, par exemple, 
un certificat d'aide en soins de santé ou en soins à domicile. 
Les candidat(e)s devront aussi compléter un programme de 
formation pour les travailleurs et travailleuses auxiliaires en 
santé mentale; 
possession d'un certificat reconnu d’un programme de formation 
en premiers soins ou en réanimation cardio-respiratoire, ou 
intention d'obtenir ces certificats dans une période donnée; 

+ possession d'un permis de conduire en règle. 


Compétences requises pour un travailleur ou une travailleuse 
de niveau |: 


+ les mêmes que pour un travailleur ou une travailleuse de niveau 
Ill sauf qu'il n’est pas nécessaire de compléter le programme de 
formation pour les travailleurs auxiliaires en santé mentale. 


* Pour tous les postes, de l'expérience dans le domaine de la 
santé mentale sera considérée comme un atout. 


Prière de faire votre demande par écrit et de l'envoyer à: 


Service du personnel 
District de la santé et des services sociaux Bethesda 
C.P. 939 
Steinbach (Manitoba) 
ROA 2A0 
ou par télécopieur au 1-204-326-6931. 
Date limite pour poser sa candidature: le 19° mars 1996. 


OFFRE D'EMPLOI 


La Société historique de Saint-Boniface 
est à la recherche de 


trois guides-interprètes 
pour le Lieu historique de la Maison-Riel 


Responsabilités: 


accueillir le public et offrir des visites guidées du lieu; 
interpréter les divers thèmes historiques du site; 
animer des activités historiques; 

entretenir un jardin d'époque. 


Exigences: 


bonne connaissance de l'histoire du Canada et du Manitoba (la 
préférence sera accordée à ceux et celles qui auront complété 


un cours d'histoire ou d'anthropologie au niveau universitaire); 
doit être bilingue (français et anglais); 

de l'expérience dans l'animation scolaire ou dans le domaine 
du service au public. 


Salaire: 7,75 $ll'heure 


Durée de l'emploi: du 12° mai au 2 septembre 1996. 


Date limite pour soumettre sa candidature: le 12° mars 1996. 
Prière d'adresser votre curriculum vitae à: 


La Société historique de Saint-Boniface 
C.P. 125 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 
ou bien le livrer au local 1089 au CUSB. 


N.B.: Les candidats doivent se présenter à l'entrevue qui aura lieu en mars. 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants: 


Librairie IGA Provencher 

390, boul. Provencher 
Librairie À la page 

200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface 

230, rue Marion 

Pharmacie St-Pierre 
Village de Saint-Pierre-Jolys 


LIBERTÉ 


315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul. Provencher 
Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
Béatitudes 

1510-B, chemin Sainte-Marie 


340. boul. Provencher 
Marion Grocery 
237, rue Bertrand 


D SAINTE-ANNE 


Des sièges 
disponibles 
aux comités 


Le Village de Sainte-Anne 
procédera ce printemps à la 
nomination de délégués à un 
certain nombre de comités. Les 
personnes intéressées à faire 
partie d’un de ces comités doi- 
vent faire parvenir leur curricu- 
lum vitae et les raisons de leur 
intérêt au conseil du village 
avant le 5 avril. 


Les comités suivants auront 
besoin de nouveaux délégués à 
partir du 9 avril 1996: le Comité du 
complexe sportif, le Comité des 
parcs et loisirs et le Comité aviseur 
des policiers. 


Les personnes intéressées peu- 
vent acheminer leur demande au 
Village de Sainte-Anne, 181, ave- 
nue Centrale, Sainte-Anne, 
Manitoba, R5H 1G3. Rensei- 
gnements: 422-5298. 


S. L. 


Au service de toute 
la population du sud-est 


manitobain. 


Arrangements et 
préarrangements funéraires. 


SALON MORTUAIRE DESJARDINS 
357, rue Des Meurons 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2N6 


Edouard Robidoux 
Domicile: 433-7925 
Bureau: 233-4949 1-800-665-0488 


RECRUTEMENT D'AIDES 
AUX SOINS PERSONNELS 


Le Bureau principal des soins à domicile de Santé 
Manitoba est à la recherche d'aides aux soins 
personnels pour pourvoir des postes qui sont 
vacants ou qui le deviendront. 

Membres appréciés de ce programme commu- 
nautaire, les titulaires du poste ont pour tâche 
d'aider les personnes âgées et handicapées en 
leur prodiguant les soins personnels dont elles ont 
besoin à domicile et en leur founissant un appui 
sur le plan social et émotif. On peut également leur 
demander d'effectuer des travaux domestiques ou 
de préparer des repas. 

Critères 


Les candidat(e)s doivent détenir un certificat d'aide 
aux soins personnels et avoir de l'expérience 
comme aide-infirmier ou aide-infirmière, ou avoir 
une formation et une expérience comparables. 
Nous encourageons les élèves-infirmiers et les 
élèves-infirmières qui ont une expérience médicale 
à présenter leur candidature. 

Les candidat(e)s doivent être prêts à accepter les 
quarts de travail régulièrement prévus, y compris 
les quarts de jour, de soirée, de nuit et de fins de 
semaine. Nous sommes également à la recherche 
d'aides aux soins personnels résidants (jusqu'à 
cinq quarts de travail par semaine). 

Nous avons besoin de personnes dévouées, 
organisées, autonomes et détenant de très bonnes 
compétences en communication. 
Échelle de salaire : de 8,87 $ à 11,04$ 
l'heure, plus avantages sociaux. 


S'adresser au: 


Poste de garde, 
189, rue Evanson, rez-de-chaussée, 
du lundi au vendredi, de 8 h 30 à 16 h 30. 


ACTUEL 


Pour bien démarrer son 
année centenaire (1896-1996), la 
Croix-Rouge lance un défi à tous 
ses donneurs, actuels et futurs: 
donner d'ici au 31 mars. En 
l'espace de deux mois, la Croix- 


Deux conférences au CUSB 


Rouge espère recueillir 10 000 
dons. 


«C'est une campagne de 
sensibilisation qui a pour but de 
recruter de nouveaux donneurs», 


Le sida et le problème 
québécois 


Le Collège universitaire de 
Saint-Boniface (CUSB) présen- 
tera les 26 et 27 février deux con- 
férences de Joseph Lévy, pro- 
fesseur au département de sexo- 
logie de l’Université du Québec 
à Montréal. 


La première conférence, intitu- 
lée Le sida dans la fiction littéraire, 
aura lieu le 26 février à 20 h au 
local 2127 du CUSB. Le conféren- 
cier abordera les thèmes domi- 
nants qui se dégagent de l'analyse 
de romans d'expression française 
et anglaise qui ont porté sur le sida. 


quu 


Le lendemain à 11 h 30, au local 
2127, la conférence portera sur le 
thème: Ethnicité et enjeux sociopo- 
litiques au Québec. Joseph Lévy 
parlera de la place des groupes 
ethniques et culturels au Québec 
dans le contexte des polémiques 
entourant le statut du Québec au 
sein du Canada. 


Ces conférences sont organi- 
sées par la section manitobaine de 
l'ACFAS (Association canadienne- 
française pour l'avancement des 
sciences). 


S. L. 


La Croix-Rouge veut élargir sa base de donneurs 


La campagne Object 


#& 


Les infirmières de la Croix-Rouge seront au CUSB le 29 février. 


explique le directeur du centre à 
Winnipeg, Martin Levy. Actuellement, 
seulement 8,7 % de toutes les 
personnes qui donnent leur sang 
dans une année sont de nouveaux 
donneurs. «Ce n’est pas suffisant 


n plus 
diplôme : 


avenir. 


Vous voulez élargir vos 
horizons et vous bâtir un 
avenir prometteur? Engagez- 
vous dans les Forces armées 
canadiennes dans le cadre 
des programmes d'études uni- 
versitaires subventionnées. 

En plus de recevoir une 
éducation de qualité supérieure, 
vous aurez un emploi assuré 
dans un des nombreux 
domaines également ouverts 
aux hommes et aux femmes. 

Le Programme de 
formation des officiers de la 
Force régulière (PFOR) défraie 
les coûts de votre formation 
académique au collège militaire 
royal de Kingston, en Ontario, 
ou dans toute autre université 


Pour obtenir plus de renseignements au sujet du PFOR, 
communiquez avec le 1 800 856-8488. 


if 10 000 bat son plein 


pour remplacer ceux qui ne peuvent 
plus donner pour toutes sortes de 
raisons. On aimerait élargir notre 
base de donneurs.» 


La campagne Objectif 10 000 
n’a rien d'extraordinaire: la Croix- 


reconnue. Âu collège 
militaire, vous avez un vaste 
choix de programmes, tous 
offerts en français. 

En plus de vous offrir un 
salaire intéressant, les Forces 
armées canadiennes paient 
vos frais de scolarité, vos livres 
et vos fournitures scolaires, 
couvrent les coûts de vos soins 
dentaires et de santé, et vous 
offrent quatre semaines de 
vacances lorsque votre pro- 
gramme de formation le 
permet. 

Si vous voulez laisser 
votre marque et relever de 
nouveaux défis, il est temps 
de vous joindre aux Forces 
armées canadiennes. 


[U 1] Oétense National 
natonaie Defence 
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photo: Karine Beaudette 


Rouge est toujours à la recherche 
de moyens pour attirer de nouveaux 
donneurs. «Le besoin n’est pas 
nécessairement plus pressant que 
le mois dernier. Chaque mois, on a 
besoin de 5 000 dons pour répondre 
aux besoins des hôpitaux, continue 
Martin Levy. || y a toujours une 
demande.» 


Pourquoi faut-il aller chercher 
les donneurs? De quoi les gens 
ont-ils peur, à part l'aiguille? «J'ai 
l'impression que beaucoup de 
gens ne savent pas qu'il y a un 
centre en plein cœur de la ville. Et 
puis, ils se disent simplement que 
c'est aux autres de le faire. 


«Je ne pense pas que les 
travaux de la commission Krever 
(1) ont eu un impact particulier; ça 
n'empêche pas les donneurs de 
venir. Ce ne sont pas les donneurs 
qui risquent quelque chose. En 
recueillant les dons, on utilise des 
méthodes très sécuritaires et des 
aiguilles jetables.» 


Le Centre de Winnipeg est 
ouvert de 8 h 30 à 20h 30 les 
lundis, mardis et jeudis, etde8h 
30 à 16 h 30 les mercredis et 
vendredis. À partir du 1er avril, le 
Centre sera aussi ouvert les 
samedis de 9 h 30 à 12 h 30. 


Martin Levy a approché de 
grandes organisations publiques ou 
privées pour que leurs employés 
viennent donner en groupe. «Le 
Nouveau parti démocratique, le 
Parti conservateur et le Conseil de 
ville se sont montrés intéressés.» 


Les infirmières de la Croix- 
Rouge se déplacent aussi hors de 
la ville. La Croix-Rouge sera à 
Stonewall le 27 février, au Collège 
universitaire de Saint-Boniface le 
29 février, à Morris le 12 mars, au 
Centre des sciences de la santé le 
14 mars, à Steinbach le 15 mars et 
à l'Université du Manitoba du 19 
au 21 mars. 


Pour donner, il faut avoir entre 
17 et 70 ans (50 ans pour les 
nouveaux donneurs), peser au 
moins 110 livres, être en bonne 
santé, remplir un questionnaire et 
se soumettre aux exigences de la 
Croix-Rouge. Tous ceux qui sont 
intéressés sont priés d'amener 
deux pièces d'identité et leur carte 
de la Croix-Rouge et de manger 
avant. On peut donner à nouveau 
au bout de 56 jours. 


Karine BEAUDETTE 


(1) La Commission Krever met en cause la 
responsabilité de la Croix-Rouge et du 
gouvernement fédéral alors que, dans les 
années 1980, de nombreuses personnes, et 
surtout des hémophiles, ont été atteintes du 
virus du sida et de l'hépatite B à la suite de 
transfusions de sang contaminé. 


Procédure d'appel 
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Une expérience qui taxe! 


La vaste majorité des problè- 
mes liés aux déclarations de 
revenus peuvent être réglés en 
communiquant par téléphone, 
par écrit ou en personne avec le 
bureau des services fiscaux de 
Revenu Canada. 


Cependant, lorsque les deux par- 
ties ne trouvent pas de terrain 
d'entente, la Loi de l'impôt sur le 
revenu donne aux déclarants le droit 
de déposer un avis d'opposition. 

Ainsi, au Manitoba, 1 659 person- 
nes ont déposé un avis d'appel entre 
le 1er avril 1993 et le 31 mars 1994. 
Ce chiffre est passé à 2 145 pendant 
l'année fiscale 1994-1995, une aug- 
mentation attribuée à la Taxe sur les 
produits et services (TPS). 

«Le seul moment où une per- 
sonne peut demander un avis 
d'appel, c'est après avoir reçu son 


retour d'impôts», précise l'agent | 
d'appels au bureau de Winnipeg de | 


Revenu Canada, Roger Trudeau. 


Le contribuable qui désire con- 
tester la décision de Revenu 
Canada peut le faire de deux 


LÀ 


CROCUS INVESTMENT 


Découvrez de quelle façon 
vous pouvez... 


Doubler vos 
épargnes fiscales 
sur les REER* 


Marc Dureault, B.A., M.B.A. 
+ RÉER Autogéré 
e Bons du Trésor 


e Certificats de placement garanti 
° Obligations 
+ Fonds Mutuels 
° Actions 


e Gestion de portefeuille 
avec Souverain 


° Chronique de la bourse à 
17:25 à CKSB (8:30 le samedi) 


(204) 934-5804 


Membre du FCPE 


* En plus de la déduction normale pour 
les REËR, vous recevrez un crédit 
d'impôt unique de 40 %. 


Placer de l'argent dans le Crocus Fund 
est très spéculatif et ne convient pas 
nécessairement à tout le monde. Il ne 
s'agit pas d'un placement liquide et, 
dans la plupart des cas, vous ne pourrez 
pas toucher à votre placement pendant 
sept ans. 


Cette publicité n'est ni une sollicitation ni 
une offre de vente pour des valeurs 
mobilières du Crocus Investment Fund. 
La vente se fait uniquement par le 
moyen d'un prospectus, qui contient 
tous les détails. On peut se procurer ce 
document auprès d'un courtier en 
valeurs mobilières ou auprès de Crocus 
Capital Inc. 
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façons, explique Roger Trudeau. Il 
peut écrire au chef des appels du 
bureau de Revenu Canada le plus 
proche ou lui envoyer un avis 
d'opposition (formulaire T400A). 
L'avis d'opposition, comme la let- 
tre, doit exposer les motifs de la 
contestation, les faits pertinents, le 
numéro d'assurance sociale ou de 
compte du demandeur «et ne pas 
oublier de mettre une adresse de 
retour et un numéro de télépho- 
ne», souligne Roger Trudeau. 
L'avis doit être daté d'au plus un an 
après la date de poste de la déci- 
sion de Revenu Canada. 


Un agent d'appel procédera 
alors à une revue impartiale du cas 


et communiquera avec le contri- 
buable pour discuter de la question 
en litige. «Il faut se rappeler que 
l'agent d'appel ne peut pas modi- 
fier la Loi», indique Roger Trudeau. 
Il peut seulement veiller à ce qu'elle 
soit correctement appliquée et 
comprise par le contribuable. En 
moyenne, le contribuable canadien 
doit patienter 131 jours avant de 
recevoir, par courrier, la réponse 
de l'agent. 


Si le contribuable est toujours 
insatisfait de la décision de Revenu 
Canada, il dispose de 90 jours pour 
interjeter l'appel auprès de la Cour 
canadienne de l'impôt. Pour la 
période d'impôts 1993-1994, 50 


B_SAINT-JEAN-BAPTISTE 


Le mini-centre CRÉE est ouvert 


La Fédération provinciale des 
comités de parents (FPCP) a 
officiellement ouvert son 4e 
mini-centre CRÉE en région, le 
18 février dernier. C'était cette 
fois au tour de Saint-Jean- 
Baptiste d’avoir un de ces cen- 
tres, situé dans la bibliothèque 
de Montcalm. Les Centres de 
ressources éducatives à l'enfan- 
ce (CRÉE) permettent aux 
parents d’avoir accès à du maté- 
riel éducatif, en payant une coti- 
sation annuelle de 15 $. 


«Les centres offrent des vidéos, 
livres, jeux, costumes, marionnettes 
et logiciels, explique Suzanne 
Lagassé de la FPCP. En région, ils 


sont souvent situés dans les biblio- 
thèques municipales, ce qui leur per- 
met de compléter les services offerts 
par la bibliothèque qui souvent, par 
exemple, n'a pas de jouets.» 


Les parents membres d'un mini- 
centre CREÉE ont aussi la possibili- 
té de participer à des sessions 
d'information au cours de l’année, 
dont le populaire programme: 
Comment parler à son enfant pour 
qu'il nous écoute et comment 
l'écouter pour qu'il nous pare. 


Les CRÉES se partagent les 
ressources, par le biais d'une rota- 
tion du matériel aux deux mois. 


S. L. 


Durant les mois de mars et avril, notre personnel 
sera à votre disposition pour la préparation : 


e de vos impôts personnels; 
+ d'états de revenus et dépenses 
de ferme ou d'entreprises. 
e Nous offrons aussi de la consultation financière, 
de management ou d'impôts. 


Sur semaine de 9 h à 21 h 30 
et les samedis de 10 h à 16 h. 


DENIS G. FILLION, CMA 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 


Composez le 433-7964 pour un rendez-vous. 


Jean-Guy Talbot, c.g.a. 
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Un service personnalisé! 


Chez Talbot et associés, 
nous avons une préoccupation majeure: 
le service personnalisé. 


Tous nos clients, grands et petits, 
obtiennent la même qualité 
de soutien et la même attention soutenue. 


Avec les professionnels de Talbot et associés, 
les détails et les options de votre déclaration de revenus 
vous sont expliqués en personne. 


/ Déclaration de revenus envoyée électroniquement. 
/ Tenue de livres. 
/ _ Vérifications annuelles. 
/ Planification fiscale. 


TALBOT& ::::. 


Comptable général licencié/ 

Certified General Accoutant 
Une firme qui reconnaît l'importance de 
prendre le temps avec chaque client, 
individuellement. 


C.P. 391 


St-Norbert (Manitoba) Notre-Dame-de-Lourdes 
RAV 1C5 (Manitoba) R0G 1MO 
(204) 269-7460 (204) 248-2557 


000 dossiers d'opposition ont été 
traités. Là dessus, 3 500 dossiers 
(7 %) sont allés en appel. 


La Cour entend les appels selon 
deux procédures distinctes: infor- 
melle et générale. Le contribuable 
peut opter pour la procédure qui lui 
convient. Dans les deux cas, il peut 
se présenter en personne ou avoir 
recours aux services d’un avocat. 


En principe, le contribuable 
n'aura pas à payer la somme con- 
testée tant qu’une décision n'aura 
pas été rendue. || n'existe pas de 


montant minimal ou maximal pour 
déposer un avis d'opposition. En 
1993-1994, le total des sommes 
d'impôts sur le revenu en litige 
représentait 2,7 milliards $. 


Le contribuable et le ministère du 
Revenu peuvent porter la décision 
rendue par la Cour canadienne de 
l'impôt devant la Cour d'appel fédé- 
rale. Ces décisions peuvent elles- 
mêmes être contestées devant la 
Cour suprême du Canada. 


Anie CLOUTIER 


HE SAINT-BONIFACE 


Une première réunion annuelle 
pour Habitat chez soi 


La filiale francophone d'Habitat 
pour l'humanité à Winnipeg, 
Habitat chez soi, tiendra le 29 
février une première réunion 
générale annuelle. Le groupe a 
récemment été formé en tant que 
filiale indépendante d'Habitat 
Winnipeg, et il est maintenant 
temps de «formaliser tout ça» par 
une réunion générale qui permet- 
tra l'élection d’un conseil d'admi- 
nistration, explique la coprésiden- 
te actuelle, Louise Simard. 


Habitat pour l'humanité est un 
organisme qui vient en aide aux 
familles favorisées en leur construi- 
sant bénévolement une maison. 


«Pour construire notre première 
maison cet été, nous avons besoin de 
bénévoles dans beaucoup de domai- 
nes», rappelle Louise Simard. Toutes 
les personnes intéressées au projet 
sont invitées à se rendre à la réunion, 
au 622, avenue Taché, à 19 h 30. 


CHE 


T'es parent avec qui, toi? 


Hé! Ho! Je m'appelle Julien 
Bérard et j'ai un an. Je suis né 
le 30 novembre 1994 à Saint- 
Boniface. 


Je suis le grand bonheur de 
mes parents Jo-Anne 


Hochman et Maurice Bérard, 
ainsi que de mes grands- 
parents Corinne et Marcel 
Fenez, Walter Hochman, et 
Solange et Albert Bérard. Je 
marche, j'adore les livres et 
avoir de la visite, c'est-à-dire 
un auditoire. 


J'ai aussi de nombreux oncles et tantes partout. Bonjour 
à ma parenté et à tous mes amis! 


196, rue Goulet 
949-3666 
Lundi au vendredi 
de9hà20h 
Samedi de10hà16h 


Serving Canadian 
Taxpayers since 1972 
CES as U&R Tax Services 


max Depot 


Chez nous vos honoraires incluent 
du service toute l’année. 


# Préparation de votre rapport d'impôt 


Transmission électronique 
de votre rapport 


Retour d'impôt rapide 


Centre St-Vital 
(allée du cinéma) 
949-3610 
Heures d'ouverture 
du centre commercial 


FREE with every return we prepare 


Pas de grands changements en 1995 


Il faut tirer profit de ses REËR 


Pour les propriétaires d’entre- 
prises comme pour les gens en 
général, il n’y a plus grand- 
chose qu'on puisse faire à ce 
jour pour modifier les chiffres de 
l’année fiscale 1995, sauf ache- 
ter des REÉR et contribuer à des 
fonds de travailleurs comme le 
Crocus Fund au Manitoba. 


«Pour la déclaration de 1995, 
les gens doivent simplement 
s'assurer d'avoir tous leurs reçus 
et leurs crédits d'impôt et ne pas 
oublier de les réclamer», signale le 
comptable Arthur Chaput de la 
firme BDO. 


En effet, pour les petites et 
moyennes entreprises (PME), les 
propriétaires devaient compléter 
leurs dépenses avant le 31 décem- 
bre, «que ce soit l'achat ou la répa- 
ration d'équipement, de voitures, 
d'édifices», précise le comptable 
Denis Fillion, qui travaille à son 
compte à Saint-Pierre-Jolys. 


Quand un particulier a une PME 
dans sa propre résidence, il peut 
aussi déduire une partie de ses 
dépenses de maison (loyer, électri- 
cité, assurances) et même sa voi- 
ture, si elle sert pour l’entreprise. 
«Toute dépense qui est liée direc- 
tement ou indirectement à l’entre- 
prise peut être déduite, à une con- 
dition: que l’entreprise soit à but 
lucratif», continue Denis Fillion. 


Dans le cas d'une entreprise qui 
rapporte des profits intéressants, il 


propose l'incorporation pour diminuer 
le montant payé en impôts. Le taux 
d'imposition est ainsi moins élevé. 


«Certaines personnes ne veu- 
lent pas payer de taxes du tout et 
dépensent beaucoup pour ne pas 
payer de taxes. Mais l’entreprise 
ne peut pas le prendre et se retro- 
uve en difficulté financière. C'est 
une faute que je vois de temps en 
temps. C’est impossible d'avoir 
une entreprise qui réussit sans 
payer de taxes.» = 


Denis Fillion suggère aussi aux 
propriétaires de PME de faire tra- 
vailler leurs propres enfants, si 
c’est possible, dans leur entreprise. 
«Les enfants peuvent gagner 
jusqu'à 6 500 $ sans être imposés. 
Quand au conjoint qui travaille 
dans votre entreprise, c'est bon 
qu'il ou elle gagne un revenu égal 
au vôtre.» 


En effet, du côté des familles où 
les conjoints sont tous deux sala- 
riés, Denis Fillion propose de mettre 
autant d'argent que possible dans 
des REER et aussitôt que possible, 
«pour que l'intérêt ne soit pas impo- 
sé et pour que la valeur du REER 
augmente plus rapidement». 


De plus, les couples devraient 
s'organiser pour que les revenus 
qu'ils tirent de leur retraite soient à 
peu près égaux, afin que les impôts 
soient moins élevés. «Si une per- 
sonne a un plan de pension plus 
intéressant, elle devrait prendre un 


| 
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Denis Fillion. 


REER au nom du conjoint», signa- 
le donc Denis Fillion. 


Du côté des changements que 
le gouvernement apporte aux 
déclarations d'impôt, Arthur Chaput 
remarque: «|| n'y a pas beaucoup 
de changements qui affectent le 
monde en général, comparé à 
l’année dernière. De toute façon, 
ce sont des changements qui 
compteront pour la déclaration de 
1996.» 


Il signale qu’au niveau des 
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Archives La Liberté 


Arthur Chaput. 


REER, «la cotisation excédentaire 
était de 8 000 $ par année, c'est-à- 
dire le montant qu'on pouvait payer 
en plus de sa limite. Ce montant 
est maintenant limité à 2 000 $». 


Pour les petites entreprises non 
incorporées, Arthur Chaput signale 
que la fin de l’année fiscale doit 
dorénavant être fixée au 31 
décembre. Les entreprises dont 
l’année fiscale ne se termine pas 
au 31 décembre disposent d'une 
période de dix ans pour faire les 


ajustements nécessaires. 


De plus, à partir de juillet 1996, 
les pensions de sécurité de vieilles- 
se seront organisées selon un sys- 
tème semblable aux allocations pour 
enfants, c'est-à-dire que «le gouver- 
nement va retirer de l'impôt avant de 
remettre les chèques aux person- 
nes, au lieu de remettre le plein 
montant et exiger un rembourse- 
ment par après. Les calculs seront 
faits selon la déclaration de 1995.» 


Karine BEAUDETTE 


Guenette, Chaput, Picton, Blondeau, Desrochers, 
Rivard, Morissette, Prenovault, Dupuis, Normandeau, 


Browton... des services d'impôts en français! 


Lucien Guenette, ca 
(204) 255-9602 


Marc Rivard, ca 
(204) 255-9615 


BD 


Maurice Morissette, ca 


Gilles Chaput, fca 
(204) 255-9604 


(204) 255-9618 


Arthur Chaput, ca 
(204) 255-9603 


Paul Prenovaulit, ca 
(204) 255-9613 


262, rue Märion 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H OT7 
Tél.: (204) 233-8593, Fax: (204) 237-0154 


Georges Picton, cga 
(204) 255-9610 


Pamela Dupuis, B. Comm. 
(204) 255-9634 


(204) 255-9609 


(204) 255-9634 


BDO Dunwoody 


Comptables agréés et consultants 


André Blondeau, ca 


Francis Normandeau, B. Comm. 


Raymond Desrochers, ca 
(204) 255-9619 


Caroline Browton, B. Comm. 
(204) 255-9632 


Au service des individus, 


des entreprises et 

des institutions 
francophones du Manitoba 
depuis 1960! 
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D Les Rendez-Vous 


MUSIQUE 


% Au Foyer du Centre culturel franco- 
manitobain (340, Provencher): Marcel 
Soulodre le 23 février; En éclosion 
(Daniel St-Vincent, Edmond Dufort, Mi- 
cheline Girardin, Danielle et Madeline 
Chammartin); Walle Larsson au Mârdi 
Jazz le 27 février, Big Band CLR les 29 
février et 1er mars. Entrée gratuite. Info: 
233-8972. 


 L'Orchestre symphonique de Winni- 
peg présente Romantic Russia le 23 
février à 20 h; et Triumph of the Spirit le 
24 février à 20 h. À la salle du Cente- 
naire. Info: 949-3976. 


% Dans la série Ivory Echoes: The 
Jazz Connection, le 24 février à 10h, 
dans la salle Eva Clare (65, Dafoe, 
Université du Manitoba). Info: 474-9310 
ou 474-4214, 


% L'Orchestre de chambre du Manitoba 
accueille le ténor Benjamin Butterfield 
pour un concert le 27 février à 20 h à 


l'église Westminster (745, Westminster). 
Info: 783-7377. 


DANSE 


% Du7 au 9, puis du 15 au 17 mars, le 
Ballet royal de Winnipeg présente Made 
in Canada, un spectacle regroupant 
quatre chorégraphies contemporaines et 
canadiennes (van Hamel, Macdonald, 
Kudelka et Godden). À la salle du Cente- 
naire. Info: 956-2792 ou 1-800-667-4792. 


THÉÂTRE 


À l'affiche du Cercle Molière: Les 


« Je suis né et j'ai grandi au Québec. J'ai beaucoup voyagé et j'ai vécu 


dans plusieurs villes. Je suis donc en mesure d'affirmer que Winnipeg 


constitue un véritable bijou qui n’est malheureusement pas estimé à sa 


juste valeur. Ceux qui ne reconnaissent pas les vertus de Winnipeg n'y 


sont manifestement jamais venus ou n'ont pas, comme moi, habité dans 


une gamme de villes différentes. 


Winnipeg est une ville où la vie, le travail et les affaires se conjuguent 


en harmonie et où la langue et la culture fançaises occupent une place 


privilégiée au coeur même du continent. En un mot, on y jouit d'une 


qualité de vie exceptionnelle. En tant que Winnipégois d'adoption 


originaire du 


Québec, 


je consacre beaucoup d'efforts à 


l'épanouissement de la communauté franco-manitobaine au sein de la 


ville. En effet, notre langue et notre culture françaises peuvent jouer un 


rôle de premier plan dans la croissance économique de notre 
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milieu. Pour toutes ces raisons, je suis. 


ier de dire du fond 
du coeur que Winnipes, 


c’est chez moi!, 


m Monsieur Jean-François Lacerte, directeur de l'hebdomadaire 


La Liberté, croit que la culture francophone à Saint-Boniface 


est un atout économique 


pour Winnipeg. 


SOCIÉTÉ 


WINNPEG 
2000 


DE DÉVELOPPEMENT 


ÉCONOMIQUE DE WINNIPEG 
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Aiguilleurs de Brian Phelan (adaptation 
d'Isabelle Famchon) du 1er au 9 mars à 
20 h, dans la salle Pauline-Boutal (340, 
Provencher). Info: 233-8972. 


% Le Théâtre Jolys, conjointement 
avec le Comité culturel de Saint-Pierre- 
Jolys, présente Grand-mère se meurt, 
Grand-mère est morte, une comédie 
d'André Bonsang. Les 8 et 9 mars à 20 h 
au Centre récréatif de Saint-Pierre-Jolys. 
Info: 433-7040 ou 433-7223. 


% À l'affiche du Mainstage du Manitoba 
Theatre Centre: Atlantis, de Maureen 
Hunter, jusqu'au 2 mars; et au Ware- 
house: The Good Sisters (Les Belles- 
sœurs) de Michel Tremblay du 28 février 
au 16 mars. Info: 942-6537. 


EXPOSITIONS 
% À la galerie du CCFM (340, Proven- 


Répondez à notre question de la 
semaine en nous appelant le 
lundi 26 février entre 13het 
14h et courez la chance de 
gagner une des deux paires de 
billets pour la pièce Une 
femme trop honnête présentée 
au CUSB le 29 février à 20 h. 
Nous procéderons ensuite au 
tirage entre les personnes qui 
auront eu la bonne réponse. 


La question: Quelle troupe de 
théâtre présente la pièce Une 
femme trop honnête? 


Bravo à Hélène Langelier, notre 
gagnante de la semaine dernière. 


cher): Le Cercle Molière: les spectacles 
marquants, exposition retraçant 70 ans 
de théâtre. Jusqu'au 24 mars. 


% Parmi les expositions du Musée des 
beaux-arts (300, Memorial): Stored Se- 
crets: the Sequel, the Vault on View. 
André Kertész: À Lifetime of Percep- 
tion, A-Dress: States of Being et les 
toiles d'Helen Escobedo, accrochées à 
la façade. 


EN FAMILLE 


% Le Centre Fort Whyte (1961, Mc- 
Creary) organise de la pêche sur glace 
en famille le 25 février de midi à 16 h; et 
une démonstration de chiens de chasse 
le 24 février de 15 h à 16 h 30. Info: 989- 
8355. 


% Le Musée des enfants du Manitoba 
(45, chemin Forks Market) organise des 
activités sur le thème Festivals in frost 
le 24 février de midi à 19 h 45 et le 25 
février de midi à 16 h. Info: 956-1888. 


% Le Musée de l'Homme et de la Na- 
ture (190, Rupert) propose le programme 
Lire et découvrir. À partir d'un sac qui 
contient un livre et des objets, les familles 
lisent ensemble une histoire. (Quatre des 
douze histoires sont en français.) Info: 
956-2830. 


CINÉMA 


% À l'affiche de la Cinémathèque (100, 
rue Arthur): City of Lost Children de 
Jean-Pierre Jeunet et Marc Caro du 23 
au 29 février. Info: 942-2776. 


% Le théâtre IMAX (393, Portage) pré- 
sente les films Stormchasers et 
Mystery of the Maya. Info: 956-2400. 


Sélection recueillie par 
Karine BEAUDETTE 


STAR 


Répartition stratégique de l'actif 


STAR 


+ POUR 


RÉDUIRE LE STRESS DES 
PLACEMENTS DE REER. 


C'est le choix le plus SR Re pour votre REÉR : le programme 


STAR de Mackenzie vous offre un 
de fonds communs sélectionnés en 


ag largement diversifié 


onction de vos besoins. 


Mais le plus gros avantage est peut-être plus émotionnel 
que logique. Choisir STAR pour vos placements de REËR vous 


A 


permettra d'être plus tranquille. 


Et après tout, c'est bien ça qui compte Le plus! 
Pour en savoir plus sur STAR et découvrir la tranquillité 
d'esprit pour votre REÉR, appelez-nous dès aujourd'hui au 


50, rue Stafford 


numéro ci-dessous. 
Winnipeg (Manitoba) R3M 2V7 
Téléphone: (204) 284-1315 


EE C. 
5 e 
€: 
[e] 7 
1-800-558-2088 


Vers l'indépendance financière 


Investissez judicieusement : Des renseignements importants sur le 
programme de répartition de l'actif STAR se trouvent dans le prospectus 
simplifié des fonds communs gérés par Mackenzie. Demandez-en un 
exemplaire à votre conseiller financier et lisez-le attentivement avant de 
sh votre décision. La valeur unitaire et le rendement de chaque fonds 
dans le portefeuille STAR ne sont pas pers et fluctuent, tout comme la 
valeur chobele au marché du portefeuille STAR, suivant les évolutions de la 
valeur des fonds qui le constituent. 


Mackenzie a accepté de défrayer une partie des coûts de cette annonce. 


Sylviane LANTHIER 


Le Festival de tout 
le monde 


Le petit Antoine était fasciné 
par les tracteurs qui font l'entre- 
tien au parc du Voyageur; le petit 
Gabriel a aimé courir sur les mon- 
tagnes de neige; le petit Mathieu 
était content de voir son prof de 
musique jouer dans une des ten- 
tes; la petite Laurence a trouvé 
que le sirop d'érable était bien 
bon! 


Du Grand Rendez-vous sur le 
boulevard à la visite au fort 
Gibraltar, en passant par les 
relais, les spectacles, les con- 
cours et les activités sportives, 
l'important est que tout le monde 
trouve son compte au Festival du 
Voyageur. 

On y a tous nos activités pré- 
férées et nos petites habitudes. 
On y rencontre aussi des gens 
que parfois on ne voit que là, 
chaque année, fidèlement. Et on 
se lance alors dans les grandes 
conversations du genre: Allô! 
Quoi de neuf? Que tes enfants 
ont grandi! 

Puis il y a les perles. Ces 
moments où la joie de vivre est 
plus qu'un slogan, où un specta- 
cle vire en party, où le Festival 
appartient réellement aux gens. 
Ç'a été le cas, d'après ce qu'on 
en dit, à la soirée cajun. 


Le spectacle de Garolou était 
lui aussi à classer parmi les 
moments mémorables. Quand 
un ensemble musical et une foule 
sont sur la même longueur 
d'ondes, ça donne toujours un 
show vibrant de bonheur musical. 


La foule dansait, swignait, 
chantait, en redemandait et les 
musiciens étaient aussi enchan- 
tés qu'enchanteurs. C'était un 
bon spectacle et c'était vraiment 
un spectacle «Festival», un spec- 
tacle qui swigne, un spectacle 
plein de pep qui vous donne 
l'envie de rester debout jusqu'à 
trois heures du matin! (Dommage 
pour les journalistes de La 
Liberté, le lendemain était jour de 
montage et on avait besoin de 
toutes nos têtes. Sans quoi...) 


Et une fois la fête terminée, 
on reprend le train-train quotidien 
et les gens qu'on croise nous 
demandent; Pis! As-tu passé un 
bon Festival? Comme on deman- 
de: Pis! As-tu passé un bon Noël? 
ou : Pis! As-tu eu de belles vacan- 
ces? 


Cette question-là, toute anodi- 
ne soit-elle, est la preuve que le 
Festival du Voyageur est définiti- 
vement entré dans notre calen- 
drier d'événements importants et 
attendus, à côté d'autres fêtes et 
des vacances. Et c'est probable- 
ment sa plus grande réussite. 


Pis! Avez-vous eu un bon 
Festival? 


Qu'est-ce que Michelle 
Campagne, la Michelle Campagne 
de Hart Rouge, qui a fait des tour- 
nées aux quatre coins du monde, 
est montée sur de grandes scènes, 
a enregistré des succès au palma- 
rès; qu'est-ce que cette Michelle 

fait dans la tente bleue 
du parc du Voyageur, un mercredi 
soir de Festival, à chanter devant un 
public de 20 personnes venues 
souper, comme si elle était une 
débutante à peu près inconnue? 


La question la fait sourire. Elle 
explique qu'elle vit à Vancouver 
depuis un an parce que son guita- 
riste de mari, Jay Knutson, originai- 
re de la Colombie-Britannique, 
s'ennuyait de son coin de pays 
après avoir vécu à Montréal. 


Comme les occupations et obli- 
gations d'Hart Rouge sont mieux 
organisées et planifiées qu'aux 
débuts du groupe, ça permet aux 
membres de la famille de faire cha- 
cun sa vie, et de se réunir pour les 
toumées ou les albums à enregistrer. 


Vivre à Vancouver n'est donc 
pas un problème. Mieux encore: 
cet éloignement permet à Michelle 
Campagne, la petite dernière de la 
famille, de grandir, se découvrir, 
«faire de la croissance personnel- 
le». À Vancouver, elle fait évidem- 
ment de la musique, mais «c'est le 
band à Jay et on fait les clubs. De 
plus en plus, je prends de la place. 
Pour moi, c'est spécial de faire ça, 
de me placer en avant et chanter 
seule. Ça me fait du bien. Ça me 
donne confiance en moi. Même 
ma voix a changé. 


«Avec Hart Rouge, on est en 
famille. C'est à la fois sécurisant et 


CULTUREL 


Michelle Campagne au Festival du Voyageur 


Il y a une vie 
côte d’Hart Rouge 


Michelle Campagne au Foyer. 


limitant. On fait toujours les mêmes 
arrangements: Annette fait les hau- 
tes et moi les basses. Au début, 
c'était difficile pour moi de sortir de 
ça, de chanter seule. Mais je 


Venez voir comment se déroulera le prochain 
match de la 7€ saison de la LIGUE 
D'IMPROVISATION DU MANITOBA! 


Le mercredi 28 février, les ROUGES affronteront 
les JAUNES dès 20 h au Canot, 768, avenue Taché. 


Prix d'entrée: 3 $ membres et carte de membre 
(disponible à la porte) 


5 $ non-membres 


Obtenez une carte de participation 
et le troisième match est gratuit! 


LIM 96 - C'est seulement à la Radio XL 91. 
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découvre que oui, j'aime ça!» 

Après avoir participé au Coup de 
cœur francophone à Vancouver 
l'automne dernier, elle a donc amené 
son groupe de musiciens à Winnipeg, 
où le «band à Jay» devient un peu 
plus le «band à Michelle», le temps 
de donner quelques spectacles (très 
appréciés du public) au Foyer du 
Centre culturel. 


Elle aimerait enregistrer un 


photo: Karine Beaudette 


album avec le groupe — «mais il 
faut que ce soit rentable» — et 
avoir l’occasion de faire davantage 
de spectacles en français. Ce qui 
n’est pas facile à Vancouver! «Et 
c’est vrai qu'il n'y a pas le respect 
qu'il y avait avec Hart Rouge. On 
n’a pas le même “booking” ni les 
mêmes cachets. Mais ce n'est pas 
Hart Rouge, non plus!» 


Tous les membres de la forma- 
tion, explique-t-elle, sont en période 
de réflexion. Annette a quitté le grou- 
pe, Paul se tourne davantage vers 
la réalisation. Mais Paul, Michelle et 
Suzanne se retrouvent encore pour 
faire des tournées. «Hart Rouge va 
continuer parce que c'est spécial. 
Mais à mon âge (29 ans), il faut que 
je commence à prendre certaines 
responsabilités pour ma vie. J'ai des 
ambitions. Je sais que je veux conti- 
nuer dans la musique et pour moi, 
l'important c'est d'être satisfaite de 
ce que je fais.» 


Loin du Québec, Michelle 
Campagne est également un peu 
plus loin du brouhaha politique 
postréférendaire. «Quand je suis 
au Québec, je suis toujours en 
train de donner le point de vue des 
Canadiens. Et à Vancouver, je fais 
le contraire! Mais je ne comprends 
toujours pas la ferveur nationaliste 
des Québécois!» 


Les Campagne ont longtemps 
pensé que leur double appartenan- 
ce culturelle pouvait être un avan- 
tage. Mais, constate Michelle, «ça 
ne marche pas au Canada. Aux 
États-Unis, ils sont plus ouverts à 
nos chansons en français!» 


Après ce petit saut au Festival du 
Voyageur, qui lui permet aussi de 
retrouver plein d'amis, Michelle 
Campagne est retournée à Van- 
couver, reprendre le circuit des clubs 
et apprendre à grandir encore. En 
attendant de revenir l'an prochain? 


Sylviane LANTHIER 


| Saint-Boniface - 349, place Gaboury 
ces te 


are \O) 


25" 
Le 


McGarry, Sutton Group au 475-9130. 


27" Maison unifamiliale de 1 700 pi?, 


« trois chambres à coucher, grande 

- cuisine rustique avec beaucoup de 
rangement, grand patio avec accès 
direct à la maison, super garage 

à double, trois salles de bain, air 

# central, sous-sol fini avec bar (wet 
bar), murs de brique, foyer. Prix 
de vente incroyable! Demandez Bill 


Mit Béfiveau 


Un projet de bail à vie pour les 55 ans et plus. 


Appartements de 1, 2 et 3 chambres à coucher, stationnement 
couvert. Frais d'entrée remboursable, opération à but non-ucratif. 
Pour renseignements, composez le 982-2000. 
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Une femme trop honnête par les Chiens de soleil 


Une comédie de mœurs 


Une femme est dans la mai- 
son de chasse de son mari, avec 
ses parents. Elle a une aventure 
avec un banquier et par une sorte 
de morale un peu tordue, ne veut 
pas que son mari l’apprenne et 
en ait de la peine. Elle décide 
donc de faire tuer le banquier et 
demande à son meilleur ami 
d'organiser la chose. 


C'est en ces termes que Louis St- 
Cyr résume l'intrigue d’Une femme 
trop honnête, la comédie de situation 


Pour le vur p 


qu'on pourra voir au Collège univer- 
sitaire de Saint-Boniface les 29 
février, 1er et 2 mars à 20 h, et le 2 
mars à 13 h. «En cours de route, dit- 
il, on apprend aussi que le père de 
cette dame a eu des aventures, ainsi 
que sa femme.» Bref, Une femme 
trop honnête «comprend les aven- 
tures des uns et des autres, avec au 
milieu la bonne qui ne manque rien 
de tout ça». 


Chaque année, la troupe uni- 
versitaire Chiens de soleil propose 


un nouveau spectacle au prix très | 
abordable: 5 $ (3$ pour les étu- 
diants). Les billets sont en vente à 
la porte et à la réception du CUSB. | 


La distribution est composée de: | 
Marc Bissonnette, Simon Daoust, 
Paul Lachance, Lise LeMoulec, 
Lisa Roch, Brigitte Sabourin, 
Etienne Soulier et Géraldine Vogel. 
Gabriel Lévesque assure la direc- 
tion technique et Damyèle Arbez- 
Chaput la scénographie. La mise 
en scène est de Jean-Paul Aubin. 


AU CERCLE MOLIÈRE du 1er au 9 mars 96 


90h salle Pauline-Boutal 


Billets : 14,50 $ / 19,50 $ au 233-8972 


Un premier vernissage le 29 février 


Le CUSB a 
maintenant sa 
galerie d'art 


Le Collège universitaire de 
Saint-Boniface (CUSB) inaugure 
sa nouvelle galerie d'art avec 
une exposition d'œuvres de 


| Damyèle Arbez-Chaput, récem- 
| ment diplômée en beaux-arts de 


de : Brian Phelan 
adaptation : Isabelle Famchon 


Jaisir 


de les voir Sur scène. 
Léo RÉMILLARD, Robert TRUDEL avec Alain JACQUES 


les populai 
oba 
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éclairage : John J. GIL 


Pie: Réjean 


Î 
sl 


costumes : Joan MURPHY 
musique : Claude DeMOISSAC 


l'Université du Manitoba. 


«Je vois cette galerie comme 
une solution de rechange à celle 
du Centre culturel franco-manito- 
bain, explique l'animateur culturel 
Louis St-Cyr. Nous ne voulons pas 
accueillir nécessairement des pro- 
fessionnels, mais des étudiants et 
des artistes amateurs. Des gens 
qui font des choses intéressantes 
mais qui ne pourraient pas être 
exposés ailleurs. Ou encore des 
artistes qui débutent.» 


Le but de cette galerie: «créer 
de l'intérêt et contribuer à l'anima- 
tion culturelle», répond Louis St- 
Cyr, qui explique qu'on a aménagé 
un espace près de l'entrée de la 
salle Martial-Caron. «C'est tout 
petit, mais il y a de la place pour 
une douzaine de toiles et des 
sculptures.» Louis St-Cyr espère y 
organiser «une exposition par mois 
pendant l'année scolaire» et invite 
les artistes intéressés à entrer en 
contact avec lui (235-4439), 


Le vernissage de l'exposition de 
Damyèle Arbez-Chaput aura lieu le 
29 février à 19 h. Les toiles expo- 
sées font partie d’une série 


. d'œuvres réalisées pendant qu'elle 


était aux études et portent sur un 
thème très personnel: la grosses- 
se, l'accouchement et la perte d'un 
enfant peu de temps après sa nais- 
sance. «C'est une série qui sera 
montrée pour la première fois», 
explique l'artiste. 


L'exposition sera en montre 
jusqu'au 30 mars. 


Sylviane LANTHIER 


D SAINT-JEAN-BAPTISTE 


La famille 
en fête 


Près de 500 personnes con- 
vergeront sur Saint-Jean- 
Baptiste le 25 février pour la 3e 
édition du Festival de la famille 
sur la Rouge. 


«L'idée est née pendant l'année 
de la famille, explique l'initiateur du 
Festival, Gilles Marion. Je voulais 
organiser des activités pour la 
famille. Ça a viré un peu plus gros 
que je pensais. » 


Outre les glissades, le ski de 
fond et les promenades en traî- 
neaux ou en motoneige, les partici- 
pants auront droit à un concours 
de pêche sur la glace, une partie 
de golf et un match de ballon-balai. 
Un dîner de hot dog avec soupe 
aux pois et chocolat chaud sera 
également offert. , 


L'événement, coordonné par 
les Chevaliers de Colomb, est 
commandité par différents com- 
merces et organisations de Saint- 
Joseph, Letellier et Saint-Jean- 
Baptiste. 

Pour de plus amples renseigne- 
ments, contactez Philippe Sabourin 
au 758-3512. 


AC. 


En bref 


Ligue Hanover-Taché 
(classement au 19 février) 

G P NPts 
Île-des-Chênes 21 3 O0 42 
Niverville 13 10 x PO 7 / 
Steinbach 12100722 
Saint-Jean te on 1 25 
Pine Falls 11: 1077072 
La Broquerie 8:10 40018 
Sainte-Anne NE |: Re € DSC Le 
Compteurs B P Pts 
T. Kemball, P. Kings 27 40 67 
T. Thomas, P. Kings 24 32 56 
D. Naaykens, N. Stars 14 40 54 
P. Penner, Huskies 23 29 52 
R. Meilleur, Clippers 15 31 46 
R. Desautels, N. Stars 12 33 45 
R. Rioux, Royals 18 27 45 
P. Anderson, Huskies 13 32 45 
L. Skoleski, Clippers 27 16 43 


J. Beauchemin, N. Stars 19 22 41 


Eliminatoires 

(Parce qu'ils ont terminé en première 
place, les North Stars d'Île-des-Chênes 
se rendent directement en demi-finale.) 


Série A: 2e vs 7e 
Niverville vs Sainte-Anne 
le 23 février à 20 h à Sainte-Anne 
le 25 février à 19 h à Niverville 
le 27 février à 20 h à Sainte-Anne 
Au besoin: 
le 1er mars à 20 h à Niverville 
le 3 mars à 20 h à Sainte-Anne et 
le 5 mars à 20 h à Niverville. 


Série B: 3e vs 6e 
Steinbach vs La Broquerie 
le 24 février à 20 h à La Broquerie 
le 27 février à 20 h à Steinbach 
le 29 février à 20 h à La Broquerie 
Au besoin: 
le 2 mars à 20 h à Steinbach 
le 4 mars à 20 h à La Broquerie et 
le 5 mars à 20 h à Steinbach. 


Série C: 4e vs 5e 
Saint-Jean vs Pine Falls 
le 25 février à 19 h à Saint-Jean 
le 27 février à 20 h à Pine Falls 
Au besoin: 
le 29 février à 20 h à Saint-Jean 
le 2 mars à 20 h à Pine Falls et 
le 5 mars à 20 h à Saint-Jean. 


Ligue Hanover-Taché 
Junior 
(classement au 19 février) 

G P NPts 
La Broquerie 1 ET 0 RSR 
Île-des-Chênes 15 8 1 31 
Niverville 14708-71200 
Steinbach 14 10 O0 28 
Mitchell 19"110".10 788 
Landmark \ Le HF SD | 
Grunthal 8 16 O0 16 
Saint-Pierre M FE Fo 
Compteurs B PPts 
B. Plett, Blues 32 46 78 
T. Lodewyks, Clippers 33 39 72 
G. Schroeder, Mohawks 36 31 67 
C. Hebel, Habs 33 32 65 
P. Gauthier, Habs 30 24 54 
M. Normandeau, Habs 23 28 51 
D. Trudeau, Blues 15 36 51 
D. Carrière, Elks 22 28 50 
M. Gagnon, Huskies 11 39 50 
K. Hooper, Clippers 24 26 50 


Vous avez 
des événements 
à signaler? 


Composez 
le 237-4823 


Escaliers, 
Meubles, 
Rénovations, 


Agencement. 


NOODDDOGODOGOSS 


N SERVICES 257-5780 


[CONSTANT ALLAIN| 


MENUISIER—CHARPENTIER 


Au banquet annuel de la Hanover-Taché 


Île-des-Chênes a presque tout rafflé 


Même si la saison est mainte- 
nant terminée pour les North 
Stars d'Île-des-Chênes, l'équipe 
pourrait se féliciter d'avoir bien 
joué cette année. Au banquet 
annuel de la Ligue Hanover- 
Taché le 16 février, les joueurs 
des North Stars récoltaient la 
plupart des prix (voir liste). 


«Je dirais que ça a été une 
bonne année, pour nous en tant 
qu'équipe et pour la ligue en géné- 
ral», remarque le gérant des North 
Stars, Roger St-Laurent, qui est 
également commissaire pour la 
ligue. Il n'y a pas eu trop de problè- 
mes; ça a été du bon hockey, 
assez “clean”.» En effet, les com- 
missaires n'ont eu que cinq ou six 
pénalités de matches à accorder. 


Le gérant prévoit encore du bon 
hockey pendant les éliminatoires: 
«Pine Falls, pendant sa première 
année, était très compétitive. Je 
dirais que c'était une des trois 
meilleures équipes de la ligue. 
Toutes ces quatre équipes 
(Niverville, Steinbach, Saint-Jean 
et Pine Falls) ont changé de place 
plusieurs fois dans le classement.» 


Puisque Île-des-Chênes a ter- 
miné en tête du classement, ils 
accèdent directement aux demi- 
finales, sans passer par les quarts 
de finale commencés le 20 février. 
«On a deux semaines sans jeu. Je 
ne suis pas certain que c’est une 
bonne chose. On va s'entraîner 
trois ou quatre fois par semaine.» 


Les Habs de La Broquerie, qui 
se sont retrouvés en avant-derniè- 
re place avant les quarts de finale, 
ont tout de même gagné le prix 
des meilleurs gérants. «Ce n'est 
certainement pas à cause de notre 
classement!, remarque un des 
deux gérants, Richard Lafrenière. 
Je pense que c'est plutôt parce 
qu'on a été capables de garder 


vi 


Aviation 


Transports Canada 


Le joueur de La Broquerie, Paul Gauthier, est 
recrue de l'année: «ç'aurait été difficile de lui 
refuser le prix», selon le gérant Richard Lafrenière. 


une équipe alors que d’autres 
petits villages se retirent. On est le 
plus petit village dans la ligue, mais 
on a fait des efforts.» 


Richard Lafrenière admet sans 
ambages que La Broquerie n'a pas 
bien joué cette année. «On a eu 
une année difficile. Plusieurs de 
nos vétérans se sont retirés, 
comme Fernand Piché, Gérald 
Lafrenière, Dion Hebel et Denis 
Tétreault. En plus, notre joueur 
Ben Jowett a été recruté par Selkirk 
alors que Michel Pelletier est 
déménagé en Saskatchewan. 


«On se sert beaucoup de 
joueurs affiliés, qui jouent pour 
deux équipes à la fois. On était 
souvent à court sur le banc, avec 
des blessures, des gars fatigués 
ou des absents. Aussi, notre gar- 
dien de but, Neil Stoesz, n'était pas 


Transport Canada 
Aviation 


AVEZ-VOUS CE QU'IL FAUT ? 


Être contrôleur(e) de la circulation aérienne n'est pas une mince 
affaire. En fait, c'est l'un des métiers les plus’exigeants. Êtes-vous 
prêt(e) à relever le plus grand défi de votre vie ? Parfait. 


Moins d'une personne sur mille possède les qualifications 


requises. Voici votre premier test : 


O] Êtes-vous prêt(e) à investir tous vos talents dans un 
programme de formation très rigoureux d’une durée de 4 ans ? 


[] Avez-vous au moins 18 ans ? 


l'équivalent ? 


[] Savez-vous prendre des décisions ? 
[] Aimez-vous les mathématiques ? 
[1 Seriez-vous disposé(e) à travailler par rotation ? 


[] Avez-vous terminé avec succès vos études secondaires ou 


[] Êtes-vous citoyen(ne) canadien(ne) ou immigrant(e) reçu(e) ? 
O] Êtes-vous en bonne santé ? 


[ Possédez-vous une vision excellente et une bonne perception 
des couleurs ? 


[1 Entendez-vous bien et parlez-vous clairement ? 


Si vous avez répondu OUI à TOUTES ces questions, toutes nos 
félicitations! Vous avez déjà franchi les premières étapes d'un 
‘long parcours. Alors, composez sans frais le numéro ci-dessous 
pour recevoir une trousse d'information ou pour soumettre 
votre candidature à l’une des carrières les plus valorisantes et 


exigeantes qui soient. 


1-800-667-INFO 


Transports Canada pratique une politique d'équité en matière d'emploi 


Canadä 


en forme, comme s'il avait perdu 
confiance, même s'il était considé- 
ré comme le meilleur gardien de 
but depuis trois ans. Il semble être 
plus en forme maintenant. Tous 
nos joueurs sont en bonne santé. 
Je crois qu'on a une bonne chance 
dans les éliminatoires, contre 
Steinbach (en 3e place).» 


La Broquerie a aussi récolté le 
prix de la meilleure recrue avec 
son joueur Paul Gauthier. «C'est 
sa première année et il a eu une 
très bonne saison. C'est le meilleur 
compteur de notre équipe. C'était 
difficile de lui refuser le prix puisqu'il 
mène déjà notre équipe.» 


L'année prochaine, Richard 
Lafrenière estime que ça ira beau- 
coup mieux. «On n'aura pas de 
problèmes. Il y a des joueurs junior 
qui reviennent. On sera en bonne 
“shape”!» 


Quand aux Royals de Saint- 
Jean-Baptiste, ils n'ont pas reçu de 
prix au banquet annuel, mais ils 
sont contents de leur saison. «On 
s’est beaucoup amélioré depuis 
l'année passée», signale le gérant 
Donald Fillion. Ils affrontent Pine 
Falls en quarts de finale, le village 


Déneigement 
commercial 


et de lots 


Aussi: construction 
résidentielle et commerciale 


981-3247 
Marc Comte 


771-4523 
Jérôme Labossière 


99, chemin Heather 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 1L2 


photos: Terry Frey, The Carillon 


Bob Brisebois d’Île-des-Chênes a reçu le titre de 
gardien de but de l’année, et un autre prix pour 
ses 15 ans de dévouement dans la ligue. 


le plus éloigné de Saint-Jean dans 
la ligue! 


«On est des équipes assez éga- 
les. On a fini en 4e place par un 
point, devant Pine Falls. Si par 
hasard on gagne les éliminatoires 
contre eux, tenez-vous bien! On 
sera “fired up”!», continue Donald 
Fillion. Son collègue Gérald St- 
Godard, gérant lui aussi, estime 
que «si les gars veulent et si le 
cœur est là, on pourrait gagner, 
mais ensuite, il va falloir jouer 
contre les plus grosses équipes!» 


Karine BEAUDETTE 


000000000000. 


Les prix 
de la Hanover-Taché 


Trophée de première place: 
North Stars d'Île-des-Chênes 


Joueur le plus utile: Dave 
Naaykens, Île-des-Chênes 


Meilleur ailier: Dave Naaykens, 
lle-des-Chênes 


Meilleur joueur de défense: 
Jason Carrière, Ile-des-Chênes 


Meilleur gardien de but: Bob 
Brisebois, lle-des-Chênes 


Gardiens ayant accordé le 
moins de buts: Bob Brisebois et 
Norm Derocquigny, Île-des- 
Chênes 


Meilleur compteur: Todd Kemball, 
Pine Falls 


Équipe la moins pénalisée: North 
Stars d'Ile-des-Chênes 


Recrue de l'année: Paul Gauthier, 
La Broquerie 


Gérants de l'année: Richard 
Lafrenière et Denis Carrière, La 
Broquerie 


Entraîneur de l'année: Phil 
Grégoire, La Broquerie 


Trophée Lady Byng (joueur le 
plus gentilhomme): Kevin 
Penner, Sainte-Anne 


Trophée John-Anderson (en 
reconnaissance de dévoue- 
ment): Vem Penner, Steinbach 


Prix de reconnaissance (15 


ans): Bob Brisebois, Île-des- 
Chênes, et Ken Skoleski, Niverville 
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Télévision 
‘€@b: 


Manitoba 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 30 


6h05 Akrtin 12h00 Le midi 
6h30 Bon malin 12h30 Louvain à la carte 
9h00 Les chalouilles du matin 19h30 Les phès bonheurs de Clémence 
9h01 Pacha etles chats 14h90 Les cons d'Awnkea fin ma) 
9h15 lis le gent professeur Lacrambre cs cernes (mercreci) 
9h30 La mason de Ouimzie Hisloires des compositeurs 
10h00 ‘Alice au pays des merveilles leu) 
10h30. Olves el papayes lon (vendredi) 
11h00 Christiane Charette en drect 15h90 Madame est servie 
PROMO RNENNIER LI. 1) PERRET 
16h00 0340 21h00 Le téléjournal 
16h01 La rbambelle 21h25 Le point 
16h25 0940 22h00 Manitoba ce soir 
16h90 Bêtes pas bêtes+ 2h30 Les nouvelles du sport 
16h56 0940 22h50 La météo 
Es rare 23h00 4 et demi. 
1 e le meilleur gagne 23h30 ar otre À 
18h00 Manitoba ce soir 23h35 La politique provi 
18h30 Les couche-tôt 0h15 Eee dt 
19h00 Omertà 0h45 Fndes émissions 
20h00 Enjeux 
ss renohes tp Pos penses does saone Mardi... 
16h00 0940 20h00 
16h01 Laribambelle 21h00 Le téléjoumal 
16h25 0940 21h25 Le point 
16h30 Océane 22h00 Manitoba ce soir 
16h50 0340 22h30 Les nouvelles du sport 
17h00 Watatatow 22h50 La météo 
17h30 Que le meilleur gagne 23h00 Country centre-ville 
18h00 Manitoba ce soir 23h30 Découverte 
18h90 La facture 0h15 Branché 
19h00 Les héritiers Duval 0h45 Fin des émissions 
state lastontoe popsees on csseee Mercredi... 
16h00 0940 20h00 Direction: Sud 
16h01 Laribambelle 21h00 Le téléjournal 
16h25 0940 21h25 Le point 
16h90 L'Infemale machine du Dr V 22h00 Manitoba ce soir 
16h56 0340 22h30 Les nouvelles du sport 
17h00 Watatatow 22h50 La météo 
17h90 Que le meilleur gagne 23h00 L'enfer c'est nous autres 
18h00 Manitoba ce soir 23h30 Vues d'ici 
18h30 Moiet l'autre. 1h40 : Fin des émissions 
19h00. Sous un ciel variable 
RE RER en PPT LME SR 
16h00 0340 22h00 Manitoba ce soir 
16h01 La ribambelle 23h00 Les nouvelles du sport 
16h25 0340 23h25 La météo 
16h90 Les Tist. 23h30 L'Écuyer 
16h56 0340 > 0h30 Cinéma: Le prix d'une femme. 
17h00 Watatatow Fr:-Can.-Suisse 1993, Drame. Une 
17h90 Que le meilleur gagne publoitaire française se rend en Inde 
18h00 Manitoba ce soir pour y toumer une réclame. Une jeune 
19h00 Au nord du 60e actrice indienne la supplie désespéré 
20h00 Urgence ment d'arrêter son choix sur elle, 
21h00 Letéoua 1h25 Fin des émissions 
21h25 Le point 
ssnensneneesenenensenesense Vendredi... 
16h00 0340 s'écrase dans les Andes. 
16h01 Laribambelle 21h10 fr Lena 
16h25 0340 22h00 Le téléjoural 
16h30 Sur la piste 22h30 Le point médias 
16h56 0940 3h00 Manitoba ce soir 
17h00 Fais-moi peur! 23h30 Les nouvelles du sport 
17h90 Que le meilleur gagne 23h55 La météo 
18h00 Manitoba ce soir > 0h00 Cinéma Gremlins É-U. 1984. 
18h90 Autostop Conte modeme. Un adolescent reçoit de 
> 19h00 Les grands films: Les survi- son péreune étrange petie bête. L'ani- 
vants. É.-U. 1992. Drame psycholo- | malne dit ére exposé n à la mière, ni 
gique. Un avion transportant une à l'eau, et ne doit jamais être nourri après 
équipe de rugby uruguayenne ainsi minuit 
que des parents et amis des joueurs 1h35 Fin des émissions 
RAR RATER LT] RENE TAN ER 
7h00 Les chatouilles du mafn 17h00 Le téléjournal 
7h01 Les aventures de Boul 17h20 Raison passion 
7h90 Richard Scary 18h00 amp 
8h00  Bouledogue Bazar > 18h90 
8h01 Clyde ae 
8h25 Aladdin 
8h45 Bouledogue Bazar porn 
9h20  Labande à Dingo HT AT) 
9h45 Labande à Picsou bb Jorge ct 
10h10 Tiny Toons comeaissance d'Angie. 
10h35 lznogoud rte bg 
de si M On 
tostop k 
> 12h00 Cinéma: Danger pleine lune 21h00 Leéquma 
14h00 Les pieds dans les plats 21h20 Les nouvelles du sport 
14h30 melon et bottes de cuir 21h30 La soirée du hockey Molson à 
be Branché 
1 0h00 L'accent francophone 
16h90 Simplement, la vie 1h00 Fin des émissions 
RP Dimanche... 
7h00 Les chatouilles du matin 14h00 Horizons 
Th01  Lesaventures de Wimielouson 15h00 Faites vos gammes 
Th25 Pierre Martin le facteur 16h00 Sous la couverture 
Th40  Budgie, le petit hélicoptère 17h00 La course destination monde 
ThSS Les chatouilles du malin 18h00 Le téléjounal 
8h00 Bouledogue Bazar 18h15 Découverte 
8h02 La petite sirène 19h00 Surprise sur prise 
8h25 Aventures extraordinaire à 20h90 Les beaux dimanches: Reno 
Eurekaville 22h00 Le téléjournal 
8h50 Doug 2h20 Le point 
9h00  Bouiedogue Bazar 245 prog a 
9h15 > 23h15 Ciné-club: Belle de 
00 Ladies 
ei jgneur connaît un bonheur paisible avec son 
11h00 Pont de mar, un médecin A 
11h90 Sully rencontre compréhensif. Qu'est-ce qui le pousse 
12h00 La semaine verte à se rendre tous les jours dans une 
13h00 Second r maison de rendez-vous? 
19h90 En toute liberté 0h55 Fin des émissions 


Ne manquez pas l'horaire télé complet dans EWINNIPEGSUN du dimanche. 


CEPELELEETLSILLLLTILILILIILLILLI LISTES LILI L LILI LILI IILILILIIII 
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TVA 72 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 00 


5h00 Salut, bonjour! 10h45 Première ligne 
8h00 Bla ba bla 42h90 Les feux de l'amour 
9h00 Top modèles 19h30 Des jours et des vies 
9h30 Aimer 14h30. Bibi et Geneviève 
10h00. Bon appétit 15h00 Claire Lamarche 
10h90. La vie à Montréal 
PIRE NE EN LR no ioimnntanenese 
16h00 Mongrain 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h00 Le TVA, édition 18 heures 21h90 Cha ba da 
17h90 Piment fort 22h30 TVA sports 
18h00 Chasse au trésors 22h57 Astro Jojo 
18h30 Soif de vivre 23h25 Infopubliités 
19h00 Alerte à Malibu 1h20 Fermeture 
20h00 Les machos 
RENTE Marlin 
16h00 Mongrain 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h00 Le TVA, édition 18 heures 21h30 Cha ba da 
17h30 Piment fort 22h30 TVA sports 
18h00 Chambres en ville 2h57 Astro Jojo 
19h00 Place Melrose 29h25 Infopubloités 
20h00 Le match de la vie 1h20 Fermeture 
Hohner MOTO ni niurenunntiaes 
16h00 Mongrain 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h00 Le TVA, édition 18 heures 21h30 Cha ba da 
17h30 Piment fort 22h90 TVA spots 
18h00 La poule aux œufs d'or 23h01 Astro Jojo 
18h90 Ent Cadieux 23h29 Vision mondiale 
19h30 Je te salue Marie 0h29 Infopublatés 
20h00 Jasmine 2h24 Fermeture 
stentseenonstaésonstsesontaossons OO nnnnnens 
16h00 Mongrain 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h00 Le TVA, édition 18 heures 21h90 Cha ba da 
17h90 Piment fort 22h90 TVA sports 
18h00 Beverly Hills 90210 22h57 Vision mondiale 
19h00 Qui vive! 23h57 Infopublicités 
19h90 Les ailes de la mode 1h5t Fermeture 
20h00 Claire Lamarche 
DOTE NOTE ETAT Vantage 
16h00 les employés de la banque où se 
17h00 Le TVA, édition 18 heures trouve la du défunt. 
17h30 Piment fort 21h00 Le TVA, édition réseau 
18h00 JE. 21h30 Chabada 
> 19h00 Cinéma du vendredi: Week- 22h30 TVA sports 
end chez Bernie Il. Am. 1992. 23h04 Astro Jojo 
Coméde fantaisiste. Deux jeunes 23h32 Vision mondiale 
hommes subblisent le cadavre de leur 0h32 Infopubliciés 
patron afin de s'en servir pour duper 2h27 Fermeture 
CON EERNETENEnEn SAME inennnnss 
5h00 Astro Jojo > 17h90 Ciné-extra: Tom et Jerry. 
5h30 Salut, bonjour! Am. 1992. Dessins animés. Un chat 
0 DATE Mae ra Sp PS 
nny lequia partir avec sa 
9h00 ru Cie méchante tutrice. 
9h30 Libre-échange > 19h00 Ciné-extra: Retour vers le 
Sh45 Vos élus futur. Am. 1985. Comédie fantaisiste. 
10h00 Le championnat des quiles Grâce à une machine à voyager dans 
11h00 In le lemps, un adolescent se rend à 
> 11h90 Ciné-maximum: L'aigle de fer l'époque où ses parents avaient son 
13h90 La fnale de la série des , 
champions 21h30 Le TVA, édition réseau 
15h90 Vidéo rock détente 21h55 TVA sports 
16h00 Fleurs et jardins 2h27 Astro Jojo 
16h90 L'Arche de Noë 23h55 Infopublicités 
17h00 Le TVA, édition 18 heures 0h49 Fermeture 
DAS PENEENENNENNETS Dimanche... 
5h30 Salut, bonjour! 17h30 Le grand spécial «Drôle de 
8h00 Vision mondiale idé0» 
9h00 Bibi et Geneviève > 19h00 Le cinéma néon: Sans 
9h30 Finances retour. Am. 1993. Drame policier. 
10h00 Complètement marteau Une jeune criminelle condamnée à 
10h30 Bon dimanche mort acceple de devenir tueuse à 
12h00 La finale de la série des Besse 
champions 
14h00 | mL Le TVA, édition réseau 
14h30 Je te salue Marie 21M8 L'événement 
1900 Ads 28 es (E 
{ 
16h00 ie Le 0h50 Complètement marteau 
16h90 Qui vive! 1h19 Fermeture 


17h00 Le TVA, édition 18 heures 


Olympica 


CELELELEEEELEEEEETEITEIT 


L'animatrice Marie-José Turcotte nous invite à 
revivre les grands moments de l'histoire moderne : 
des jeux en nous présentant chaque semaine des 
capsules évoquant les grands athlètes qui se sont 
illustrés dans les diverses disciplines. 


Le samedi 2 mars à 20 h 30 à la SRC 


Les Beaux dimanches 


Reno 


Rétrospective de la carrière de Ginette Reno, 
cette émission met aussi en évidence l'amour 
profond qui la lie à son public, sa vision du monde, 
sa philsophie du métier et de la vie. 


Le dimanche 3 mars à 20 h 30 à la SRC 
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COELELTLELLLELELILLILLILILIIILIIIIIIILIIIIIIIIS.) 


LA TÉLÉVISION 
INTERNATIONALE 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 30 


6h90 Télémain 11h30 Le joumal de France 3 
7h55 La météo des cngconinents 12h00 Bouillon de culture (lundi) 
8h00 Paris lumière Cabaret mriage de stars 
8h30 Des chifres et des lettres {mardi} 
Qundi au jeudi) Bas les masques (mercredi) 
Gênies en herbe (vendredi) Ça se discute (jeudi) 
9h00 … Contact {lundi} Envoyé spécial (vendredi) 
L'événement (mar) 19h00. 7 sur 7 (lundi) 
Sous couverture (memred) 19h30 Magellan (mercredi) 
Va (euci) Tel quel Geud) 
Savoir plus (vendredi) Découverte (vendredi) 
* 9h30 Horizons francophones 44h00 Journal télévisé de TV5 
(mardi) 14h27 La météo des cinq continents 
9h45 7 jours en Alrigque (jeudi) 14h30. Plaisir de fre (lundi) 
10h00 Faut pas rèver (lundi) Panorama {mardi} 
Faits divers (mardi) En toute liberté (mercrech) 
Temps présent (mercredi) Espacs francophone (jeuci) 
Comassance de la science Faites vos gammes (vendrec) 
(euci) 16h00. La chance aux chansons 
La fauconnerie (vendredi) 15h30. Pyramide 
11h00. Bibi et ses amis 
CRETE TON TETE TETE Lu 
16h00 Journal télévisé suisse 21h30 Journal télévisé belge 
16h30 Visions d'Amérique 21h57 La météo des cinq continents 
16h45 Gourmandises 22h00 Studio Gabriel 
17h00 Des chifires et des lettres 22h30 Visions d'Amérique 
17h30 Studio Gabriel 22h45 Le cercle de minuit 
18h00 Journal télévisé de FR2 0h05 Musicales 
18h30 Fais dvers 1h05 Ah! Quels titres 
10h30 Bas les masques 2h05 FI 
21h00 Paris lumières 
retenus Malines 
16h00 Journal télévisé suisse 21h90 Journal télévisé belge 
16h90 Visions d'Amérique 21h57 La météo des cinq conlnents 
16h45 Gourmandises 22h00 Studio Gabriel 
17h00 Des chiftres et des lettres 22h30 Visions d'Amérique 
17h30 Studio Gabriel 22h45 Le cercle de minuit 
18h00 Journal télévisé de FR2 0h05 Basles 
18h30 Temps présent 1h35  Telquel 
19h30 Case discute 2h05 FF 
21h00 Paris lumières 
DATENT Mercredi... 


16h00 Journal télévisé suisse 


16h30 Visions d'Amérique 21h57 La météo des ainq continents 
16h45 Gourmandises 22h00 Studio Gabriel 
17h00 Des chifires et des lettres 22h30 Visions d'Amérique 
17h30 Studio Gabriel 22h45 Le cercle de minuit 
18h00 Journal télévisé de FR2 0h05 Ça se discute 
18h90 Envoyé spécial 1h35 
20h00 Que reste-l de nos amours... 2h05 RFI 
21h00 Paris lumières 
DETENTE À 1. | PRENONS 
16h00 Journal télévisé suisse 21h90 Joumal télévisé belge 
16h30 Visions d'Amérique 21h57 La météo des cinq continents 
16h45 Gourmandises 22h00 Studio Gabriel 
17h00 Des chifires et des lettres 22h30 Visions d'Amérique 
17h30 Studio Gabriel 2h45 ETaçar 
18h00 Joumal télévisé de FR2 0h05 
18h90 La fauconnerie 1h35 Jane 
19h90 Médecins des hommes 1h50 
21h00 Paris lumières 
ares Vendredi... 
16h00 Journal télévisé suisse 21h90 Journal télévisé belge 
16h25 Revue de mt 21h55 Revue de canadienne 
16h90 Visions d' 21h57 La météo des cinq continents 
16h45 hr 22h00 Studio Gabriel 
17h00 Fleurs et jardins 22h30 Visions d'Amérique 
17h30 Studio Gabriel 2h45 Taratata 
18h00 Journal télévisé de FR2 0h00 Ça colle et c'est piquant 
18h30 Géopols 0h45 
19h90 Thalassa 1h30 
20h30 Festival le Franco 1h45 RFI 
21h00 Paris lumières 
erterstansansseestanoaosetsessonte Samedi... 
6h30 Découverte 16h00 Joumal télévisé suisse 
Th00 Reflets 16h30 Visions d'Amérique 
7h57 La météo des cing continents 16h45 Gourmandises 
8h00 Y'a pas malch 17h00 Thalassa 
8h90 Montagne 18h00 Journal télévisé de FR2 
9h00 olympique 18h30 La 21e nuit des César 
9h30 P 20h30 On aura tout vu! 
10h00 Faites vos gammes 21h00 Bon week-end 
11h00 Bibi et ses amis 21h90 Joumal télévisé belge 
11h90 Le journal de France 3 21h57 La météo des cinq conlinents 
12h00 Génies en herbe 22h00 Visions d'Amérique 
12h30 Découverte 2h15 Géopois 
19h00 Luna park 23h00 Sortie libre 
19h30 Festival le Franco ser 
14h00 Journal télévisé de TV5 0h00 Sport Ain 
14h27 La météo des cinq continents 1h00 Va pas match 
14h30 Fleurs et jardins 1h90 On aura tout vu! 
15h00 Vins et fromages 2h00 RFI 
15h30 30 milions d'amis 
DEEE Dimanche... 
6h30 Hexagone 16h00 Journal télévisé suisse 
6h45 Dites-moi tout 16h30 Visions d'Amérique 
7h00  Sincbad 16h45 Correspondances 
Th30 Tu voi ce que je veux dire 17h00 L'école des fans 
Th57 La météo des cngcontnents 18h00 Journal télévisé de FR2 
8h00 L'école des fans 18h30 Faut pas rêver 
9h00 30 millions d'amis 19h30 Bouillon de culture 
9h30  Vinset 20h90 7 sur7 
10h00 Conoert au Palais royal 21h30 Journal télévisé belge 
11h00 Bibi et ses amis 21h57 La météo des cinq continents 
11h90 Journal de France 3 22h00 Visions d'Amérique 
12h00 Ah! Quels titres 2h15 Savoir pus 
19h00 Contact 23h15 La 21enudes César 
Mur Undoda ccm 1 Canyon 
des cinq continents 1 'espondances 
14h90 Le monde est à vous 2h00 RAI 


21h90 Joumal télévisé belge 
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Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 19 h 00 


4h30 Le monde ce malin 10h00 L'Allantique en direct 
5h00 Marchés inlernalionaux 11h00 Euronews 
lundi) f1h30 Le Québec en direct 
tal actions (march au 19h00 L'Ontario en direct 
vendredi) 14h00 L'Ouest en direct 
5h30 Euronews 15h00 Le journal de France 2 
6h00 Bon malin 15h35. Marchés boursiers : Météo 
8h00 Le monde ce main (und) * Bullefin de santé + Griffe 
Aû travail: (mardi au 16h00 Aujourd'hui 
vendredi) 17h00 Euronews 
8h30 Raison passion 17h30 Au travail 
8h00 Le monde ce malin 18h00 Le monde ce soir 
9h30 Le point médias (lundi) 18h30 Capital actions 
Le point (mardi au vendredi) 19h00 Grands reportages 
DEL PAU Pr [IT | RARES 
20h00 Le téléjoumal tre édition 0h00 Info-Pacifique 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h30 Maisonneuve à l'écoute 
21h30 Le Canada aujourd'hui - 1h30 L'édition québécoise 
Edition Atlantique et Ontario 2h00 Info-Paciique 
22h00 L'édition québécoise 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h30 Le Canada aujourd'hui - Édition Atlantique et Ontario 
Édition de l'Ouest 3h00 L'édition québécoise 
23h00 Capital actions 4h00 DURS TA 
29h30 Euronews dition Aflantique et Ontario 
seétsterseesenest dents sense Man irmntnssenn 
20h00 Le téléjoumal 1re édition 0h00 Info-Pacifique 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h30 Maisonneuve à l'écoute 
21h30 Le Canada aujourd'hui - 1h90 L'édition québécoise 
Édition Aflantique et Ontario 2h00 Info-Paciique 
22h00 L'édition québécoise 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
2h30 Le Canada aujourd'hui - Édition Allantique et Ontario 
Édition de l'Ouest 3h00 L'édition québécoise 
23h00 Capital actions 4h00 Le Canada aujourd'hui - 
23h30 Euronews Édition Alarie t Ortaio 
snnensee renom nénobseeese200e Mercredi... 
20h00 Le téléjoumal tre édition 0h00 Info-Pacifique 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h30 Maisonneuve à l'écoute 
21h30 Le Canada aujourd'hui - 1h90 L'édition québécoise 
Edition Atlantique et Ontario 2h00 Info-Pacifique 
22h00 L'édition 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
22h30 Le Canada aujourd'hui - Édition Atlantique et Ontario 
Édtion de l'Ouest 3h00 L'édition québécoise 
23h00 Capital actions 4h00 Le Canada aujourd'hui - 
23h90 Euronews Édition Atlantique et Ontario 
snemeneeabesenesenessenenonesone JON mnnsanteisses 
20h00 Le téléjournal 1re édition 0h00  Info-Pacifique 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h30 Maisonneuve à l'écoute 
21h90 Drag 1h30 L'édition québécoise 
dition Atlantique et Ontario 2h00 Info-Pacifique 
22h00 L'édition québécoise 2h30 ar 
22h90 Le Canada aujourd'hui - dition Atlantique et Ontario 
Édition de l'Ouest 3h00 L'édition québécoise 
23h00 Capital actions 4h00 Le Canada aujourd'hui - 
23h30 Euronews Édition Aflantique et Ontario 
sntbesoisessonaessmeeststienes Vendredi... 
20h00 Le téléjournal tre édition 0h00  Info-Pacifique 
20h30 Scully ADI 0h30 a al 
21h00 Sim , la vie! 1h00 ent, la vie! 
21h90 Le aujourd'hui - 1h30 * L'édition québécoise 
Édition Aflantique et Ontario 2h00  Info-Paciique 
22h00 L'édition À 2h30 Le Canada aujourd'hui - 
2h30 Le Canada aujourd'hui Édition Atlantique et Ontario 
Édition de 3h00 L'édition québécoise 
23h00 Capital actions 4h00 Le Canada aujourd'hui 
23h30 Euronews Edition Atlantique et Ontario 
RETRERNNTENES Samedi 
4h30 Euronews 16h00 Aujourd'hui 
5h00 Bulletin de santé 16h30 Bulletin des jeunes 
5h90 Temps d'affaires 17h00 Box office 
6h00 Montréal cette semaine 17h90 Montréal en spectacle 
6h90 * La facture 18h00 Le monde ce soir 
7h00  RDI week-end 18h30 Griffe 
Th90 Québec actualités 19h00 Grands reportages 
8h00 La semaine verte 20h00 Le téléjounal tre édition 
9h00  Trajectoires 20h30 Soully rencontre 
Sh30 Montréal en spectacle 21h00 Enjeux 
10h00 Gite 22h00 L'éditon week-end 
10h30 Box office 22h30 Branché 
11h00 ADI week-end 23h00 La course destination monde 
11h30 Bulletin des jeunes 0h00  Grifk 
12h00 Au travail 0h30 
12h90 Impact 1h00 
19h00 Le point final 1h30 
14h00 Montréal cette semaine 2h00 
14h90 Branché 2h30 
15h00 _ Le journal de France 2 3h00 
15h30 Bulletin de santé 4h00 
dhetesstsssttestéessenerenttee Dimanche 
4h30 Euronews 16h30 Bulletin des jeunes 
5h00 Au travail! 17h00 L'accent francophone 
5h30 Trajectoires 17h90 Marchés inlemationaux 
6h00 Nab 18h00 Le monde ce soir 
6h30 Euronews 18h30 Grifie 
7h00  L'ombudsman 19h00 Grands r 
30 Second regard 20h00 Le téléjoumal tre édition 
8h00 L'accent francophone 20h30 Soully ADI 
8h30 Point de presse 21h00 Entrée des artistes 
9h00 Option 21h90 Horizons 
10h00 Marchés intemationaux 22h00 L'éditon week-end 
10h30 Rédacteurs en chef 2h30 Espace libre 
11h00 RDI week-end 23h00 Gnife 
11h90 Bulletin des jeunes 23h90 Euronews 
12h00 Entrée des artistes 0h00 L'accent francophone 
12h30 Espace libre 0h30  Sculy RDI 
19h00 Horizons francophones 1h00 Panorama RD 
13h30 Panorama ADI 1h30 Impact 
19 onda? 20 Dan 
L joumal de France in des jeunes 
15h30 Rédacteur en chef 3h00 Option éducation 
16h00 Aujourd'hui 4h00 Bulletin de santé 


Abonnement : 632-8506 
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Gens d'ici 


Pour le Canada 


En novembre dernier, Deborah 
Lamont-Zimmer a reçu un coup de 
téléphone qui lui a fait bien plaisir: si 
elle le voulait, elle était nommée 
présidente du comité provincial de 
la Fête du Canada. 


«J'ai toujours été intéressée par 
le pays et ses gouvernements, 
mentionne l'enseignante depuis 20 
ans. À tous les niveaux, dans tou- 
tes mes classes, j'ai toujours orga- 
nisé des débats ou des discussions 
sur des questions politiques. 


«Je pense que les enfants de 
tout âge peuvent s'impliquer. | 
n'est jamais trop tôt pour leur incul- 
quer un sentiment d'appartenance 
et pour qu'ils soient préoccupés par 
leur pays.» 


La responsabilité principale de 
Deborah Lamont-Zimmer est de 
planifier, à l'aide d'un comité organi- 
sateur, les célébrations de la Fête 
du Canada 1996. «J'ai formé un 
comité de 24 personnes jusqu'à 
présent et on continue à ajouter des 
membres. Avec des sous-comités, 
on s'occupe de recueillir des fonds, 
d'organiser les cérémonies d'ouver- 
ture et de coordonner le concours 
d'affiches, entre autres.» 


Deborah Lamont-Zimmer. 


Le comité du concours d'affi- 
ches a distribué des dépliants dans 
toutes les écoles, suivis d'une lettre 
aux directeurs d'école. Dans leur 
affiche, les jeunes doivent exprimer 
leur fierté de vivre au Canada et au 
verso, ils doivent écrire un texte sur 
le même thème. «On a eu une très 
bonne réponse: 810 participants, 
comparé à 270 en 1995, signale 
Deborah Lamont-Zimmer, qui croit 
que les événements récents entre 
le Québec et le Canada y sont pour 
quelque chose. 


«Le concours est un grand pro- 
jet pour la Fête du Canada. On a 
reçu de très beaux dessins. Un 
comité composé d'artistes locaux 
choisira les gagnants bientôt et tou- 
tes les 810 œuvres seront expo- 
sées dans un lieu public la semai- 
ne précédant le 1er juillet.» 


Le comité provincial s'occupe 
aussi de distribuer des subventions 
pour les activités de la journée. 
«Nous organisons les cérémonies 
d'ouverture et c'est tout. Après ça, 
nous coordonnons les autres activi- 
tés en distribuant les subventions 
disponibles auprès de Patrimoine 
canadien. On essaie de concentrer 
les célébrations en deux ou trois 
lieux principaux dans la ville. 
N'importe qui peut faire demande, 
que ce soit pour des drapeaux, des 
épinglettes ou de l'argent.» 


Au cours de cette année, 
Deborah Lamont-Zimmer espère 
retrouver le français qu'elle a appris 
à l'école et à l'université. D'ailleurs, 
sa vice-présidente, Maria Chaput, 
qui est également directrice de 
Francofonds, le lui fait pratiquer! 


K.B. 


SOCIÉTÉ 


Gilles Chaput fait ce métier depuis 20 ans 


On n’a plus les comptables 
qu’on avait! 


L'Institut des comptables 
agréés du Manitoba (ICAM) vient 
de le nommer «Fellow Chartered 
Accountant», un honneur que 
Gilles Chaput accueille avec 
humilité. «L'Institut nomme un 
maximum de sept personnes 
par an, dit-il, en reconnaissance 
de l'engagement social de ses 
membres et aussi en reconnais- 
sance de leur engagement au 
sein de l’Institut.» 


Membre associé du cabinet 
BDO Dunwoody, Gilles Chaput 
exerce sa profession depuis 20 
ans. Une profession, dit-il, qui se 
distingue des autres en ce qu'elle 
s'occupe elle-même de former ses 
membres. Vous voulez devenir 
comptable agréé (c.a.)? Vous 
devez suivre les cours offerts ou 
déterminés par l'Institut et passer 
par la suite un examen national. 
Une fois l'examen réussi, il vous 
faudra encore suivre une sorte de 
stage rémunéré (appelé clérica- 
ture) de deux ans avant de pouvoir 
dire que vous êtes c.a. 


Membre de divers comités au 
sein de l'ICAM, dont celui des rela- 
tions publiques, Gilles Chaput esti- 
me que la profession n'a pas su se 
vendre auprès du public. Si vous 
pensez encore qu'un comptable 
est une personne qui ne fait qu’ali- 
gner des colonnes de chiffres, 
détrompez-vous! Depuis quelques 
années, la profession se diversifie 
et les comptables font de moins en 
moins. de comptabilité! 


photo: Sylviane Lanthier 


Gilles Chaput: une profession qui a changé. 


Gilles Chaput donne en exemple 
les bureaux d'assez grande enver- 
gure comme le sien qui de plus en 


REGARD VERS L'AN 


CÉRÉALIÈRES 


1996 


CALENDRIER 


mars 


Lun. 4 
Mar. 5 
Mer. 6 
Jeu. 7 


Melfort 
Melville 
Dauphin 
Elm Creek 


Lun. 11 
Mar. 12 
Mer. 13 
Jeu. 14 
Ven. 15 


North Battleford 
Kerrobert 
Dinsmore 

Swift Current 
Estevan 


La séance débute à 9 h 00. 


Melfort Heritage Inn 

Centre colombien de Melville 
Auditorium ukrainien orthodoxe 
Centre communautaire d'Elm Creek 


Tropical Inn 

Centre communautaire Prairieland 
Salle communautaire de Dinsmore 
Centre du Centenaire 

Beefeater Motor Hotel 


Un repas ainsi que du café et des belgnes seront servis. 


VI CWB 


La Commission canadienne du blé 


plus se donnent le titre de conseillers 
en affaires plutôt que de compta- 
bles. Chez BDO on a classifié les 
services offerts en 13 catégories, et 
la vérification comptable n'est pas 
celle qui occupe le plus de place. 


Son bureau compte des fiscalis- 
tes et des vérificateurs, mais aussi 
des CFE, CBV et autres CFP dont 
la venue a considérablement élargi 
la gamme de services offerts par 
les comptables. 


Ainsi, les CFE (Certified Fraud 
Examiners) sont engagés lorsque 
des entreprises où on a décelé des 
fraudes ont besoin d'un rapport 
d'enquête pour la police. On a der- 
nièrement demandé aux spécialis- 
tes de BDO d'enquêter sur une 
fraude de 3,8 millions $. 


Les CBV (Chartered Business 
Valuaters) sont spécialisés dans 
l'établissement de la valeur d'une 
entreprise. Une entreprise apparte- 
nant à deux associés peut avoir 
recours aux services d'une CBV si, 
par exemple, un associé veut ven- 
dre sa part à son collègue. «Les rap- 
ports des BDV sont reconnus en 


cour, explique Gilles Chaput. Les 
avocats les demandent donc sou- 
vent.» Un CBV doit compléter trois 
années d'études supplémentaires 
après avoir obtenu son c.a., et doit 
aussi avoir une expérience à la cour. 


Quant aux CFP (Chartered 
Financial Planners), ils sont spé- 
cialisés en planification et comp- 
tent parmi leurs clients des entre- 
prises qui planifient des mises à 
pied massives. «Ces entreprises 
nous appellent et nous deman- 
dent, par exemple, de consacrer 
un certain temps avec chacun des 
employés visés pour analyser avec 
lui son portfolio, lui expliquer la 
prime de séparation ou le plan de 
préretraite qui lui est offert et voir 
comment il peut s’en tirer.» 


Parmi ses 15 comptables, BDO 
compte encore des professionnels 
qui font un travail plus convention- 
nel en fiscalité ou en vérification 
comptable, ainsi que des syndics. 


L'an dernier, la firme a complété 
2 959 déclarations d'impôt, dont 1 
850 pour des particuliers et 1 109 
pour des gens d’affaires qui font 
faire à la fois la déclaration de leur 
entreprise et leur déclaration per- 
sonnelle. Là-dessus, 1 040 décla- 
rations ont été faites en français, et 
1 919 en angjlais. 


Les deux bureaux de BDO au 
Manitoba (à Saint-Boniface et 
Brandon) comptent aussi parmi 
leurs clients 14 divisions scolaires 
et 60 municipalités. «La vérification 
des organismes publics, c'est un 
peu notre spécialité», note Gilles 
Chaput, qui pour sa part ne fait que 
ça quand il n’est pas occupé à 
gérer le bureau lui-même, ce qui 
demande 60 % de son temps. 


Gilles Chaput remarque un 
autre changement dans sa profes- 
sion: de plus en plus, les compta- 
bles agréés travaillent dans des 
entreprises en tant que gestionnai- 
res, ou encore pour des gouverne- 
ments ou en éducation. La pra- 
tique privée rétrécit comme une 
peau de chagrin! On prévoit qu'en 
l'an 2000 (dans quatre ans, donc), 
30 % des comptables seulement 
travailleront pour un cabinet privé. 


«Avant on faisait de la tenue de 
livres. Les gens nous amenaient 12 
mois de chèques annulés et nous 
disaient: voilà mes livres. 
Maintenant, on nous amène 12 mois 
de comptabilité sur disquette et on a 
des programmes informatiques qui 
testent la fiabilité de leur système!» 


Sylviane LANTHIER 


Conférence pour aînés 


Comment 
l'argent pour 


La Fédération des aînés fran- 
co-manitobains organise un 
dîner-conférence sur le thème: 
l'argent, les retraités et leurs 
enfants, le lundi 13 mars à midi, 
au Club La Vérendrye. 


La consultante en planification 
financière, Michelle Smith, expli- 
quera comment faire fructifier votre 
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laisser de 
vos enfants? 


argent le plus longtemps possible, 
et quelles sont les diverses façons 
de laisser de l'argent à ses enfants 
ou petits-enfants. 


La conférence est ouverte au 
grand public. Renseignements: 
235-0670. 


S. L. 
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Bicolo est malade! 


Les amis de Bicolo devront attendre la semaine 
prochaine pour retrouver leur page de jeux. Bicolo 
s'est tellement amusé au Festival du Voyageur qu'il 
en est tombé malade! Mais ce n'est rien de grave et 


il promet de dire qui sont les gagnants du 
concours du Festival, la semaine prochaine. 


Nécrologie 


Marcien Emond 


Le mardi 13 février 1996, à sa rési- 
dence, est décédé à l’âge de 80 ans, 
monsieur Marcien Emond. 


Il laisse dans le deuil son épouse 
Lucienne (née Grégoire); ses cinq filles: 
Jeannette (Neil) McDonald, Raymonde 
(Bill) Grossman, Julie (Gordon) Benton, 
Jocelyne (Bruce) Plamondon et 
Roseline (Kim) Malley; et trois fils: 
Maurice (Viviane), Gilles (Louise) et 
Jean (Linda). 


Il laisse aussi six sœurs, Thérèse 
Vermette, Jeanne Garand, Agnes 
Laurin, Louise Rey, sœur Denise s.g.m. 
Gilberte Garand; un frère Yves; 15 petits- 
enfants et six arrière-petits-enfants. Il a 
été précédé de son frère Noël. 


Le service funéraire, présidé par 
Mgr Albert Fréchette, a eu lieu le ven- 
dredi 16 février à la Cathédrale de 
Saint-Boniface à 14 h. L'enterrement a 
suivi au cimetière de Saint-Boniface. 


La direction des funérailles a été 
confiée à LeClaire Brothers (775-2220). 


TÉLÉCOPIEURS PHOTOCOPIEURS 


SHARP TOSHIBA 


* Vente - Location à court et à long terme 
- Foumitures - Entretien et réparations : 
Aussi disponibles: Fournitures de bureau + Cartes de souhaits 


(231-1FAX) 


INTERNATIONAL OFFICE INNOVATIONS I.O.I. LTD 
180, boulevard Provencher, Saint-Boniface R2H 0G3 
Service disponible en français. 


J’IGNORAIS QUE... 


mon bébé avait des pieds et des mains minuscules, des ondes 
cérébrales et un cœur qui battait; 

il y avait des gens prêts à m'aider au cours de ma grossesse et 
des couples avides de s'occuper de mon bébé si je ne le 
pouvais pas moi-même; $ 

l'avortement n'était pas une procédure facile et rapide, que 
j'aurais tant de peine, et que la peine durerait… 


UNE FEMME A LE DROIT DE SAVOIR! 


Face à l'avortement, une femme décide de la vie ou de la mort de son bébé. 
Elle doit avoir les connaissances nécessaires pour prendre une décision 
éclairée. Elle a le droit de savoir : 


+ quel est l'âge et le stade de développement de son bébé à naître; 


e qu'il y a des risques médicaux inhérents à l'avortement, y inclus 
les risques accrus de contracter le cancer du sein, d'infections, 
d'hémorragie, de difficultés à concevoir. Parfois, il faut subir une 
hystérectomie à cause de complications; 


qu'il y a des complications émotives et psychologiques à la suite 
d'un avortement; 


qu'il y a des réseaux d'aide et des agences qui offrent des choix 
autres que l'avortement; 


que le père de l'enfant est obligé de payer une pension alimentaire 
après la naissance du bébé. 


POUR DE PLUS AMPLES RENSEIGNEMENTS : 


_ SOCIÉTÉ 


JE 


AVOIR DES FAÇONS 


U 
DE RENDRE MNREER 
plus PAYANT 


LES CONSEILS DES SPÉCIALISTES DE LA BANQUE ROYALE 


UN CLIENT À LA FOIS. . LA PLUPART DES GENS CONNAISSENT 
BIEN L'IMPORTANCE DE CONTRIBUER À UN REER À CHAQUE ANNÉE. 
CE QUE LES GENS SAVENT MOINS CEST QUE C'EST TOUT AUSSI 
IMPORTANT DE SAVOIR COMMENT CONTRIBUER À UN REER. 
IL EXISTE DES OUTILS ET DES TRUCS QUI 
AMÉLIORENT LE RENDEMENT GLOBAL D'UN 
REER. CEST POURQUOI CEST SI IMPORTANT 
D'OBTENIR LES CONSEILS DE SPÉCIALISTES. 
DES SPÉCIALISTES COMME CEUX DE LA 

BANQUE ROYALE. DES PROFESSIONNELS QUI 
PEUVENT VOUS INDIQUER DES FAÇONS SIMPLES 
D DE RENDRE VOTRE REER PAS MAL PLUS PAYANT 
EN BOUT DE LIGNE 
CETTE ANNÉE, PRENEZ RENDEZ-VOUS 


Joël Brétécher 


AVEC UN SPÉCIALISTE REER DE LA BANQUE 
ROYALE ET DÉCOUVREZ POURQUOI PLUS DE 
GENS DÉTIENNENT DES REER À LA BANQUE 
ROYALE QUE DANS TOUTE AUTRE INSTI- 
TUTION FINANCIÈRE AU PAYS 


DATE LIMITE : 29 FÉVRIER 1996 


COMMUNIQUEZ AVEC UN DES 
SPÉCIALISTES REER DE LA BANQUE ROYALE. 


1 800 263-9191 


Les spécialistes REÉR à notre succursale de la rue Goulet (angle Taché) veulent 
discuter avec vous de vos plans d’épargne-retraite. C’est pourquoi nos horaires de 
rendez-vous sont prolongés jusqu’à 20 h tous les jours de la semaine en février. 


4 BANQUE ROYALE 


Commandhairs officiel de l'Association hympique canadienne 


Pour un rendez-vous, appelez-nous au 988-5760. 


REMERCIEMENTS 


La famille de Solange Simard 
désire remercier tous les 
parents et amis pour leurs 
cartes, prières, souhaits, 
présence et marques de 
sympathie. 


Un grand merci au père I. 
Blanchette, à l’abbé E. Bonin, 
à l'abbé R. Lévêque, au frère 
C. Légaré, à Bertha David, la 
chorale du Précieux-Sang, et 
aussi tous ceux qui ont 
préparé et servi le goûter. 


P, Coutu, fils 
1919-1988 


E.J. Coutu 
petit-fils 


SALON MORTUAIRE P. COUTU 


Service distingué depuis 1895 


P, Coutu, fondateur 
1880-1948 


Au salon mortuaire P. Coutu nous connaissons les besoins 
des familles dans le deuil. Notre réputation, gagnée durant 
100 ans d'existence vous guarantie des conseils honnêtes et 
un service hors-paire. 


156, rue Marion, 
Saint-Boniface R2H OT4 
Téléphone : 949-4864 
Télécopieur : 237-8748 


À votre service 
Edouard Coutu 
Melissa Coutu 


Roger Girouard 


Irma Tetreault Lucien Alphonse Curé 


Composez 949-4887, pour renseignements généraux PACE 


LA LIGUE POUR LA VIE CRISIS PREGNANCY 
579, rue Des Meurons CENTRE 


R2H 2P6 
233-8047 be (Manitoba) 


Ligue d'urgence : 772-2828 
HELPLINE : 1-800-665-0570 


Madame Olive Curé et ses enfants 
désirent vous remercier pour vos 
témoignagnes de sympathie lors du 
décès de Lucien. Votre présence aux 
funérailles, votre envoi de fleurs ou 
de dons, les beaux chants, les cartes | 

| de sympathie, l'offrande de messe 
ont été très appréciés. Merci. 


SUJET DU MOIS 


Informations pertinentes au sujet de la crémation 


Composez le 949-4887 
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Omelette paysanne 


2 c. à table (15 mL) d'huile végétale 

1 oignon moyen haché 

1 gousse d'ail émincé 

1/2 tasse (125 mL) de poivron rouge 

1/2 tasse (125 mL) de poivron vert 

1 pomme de terre moyenne pelée, cuite et coupée en dés 
1 tomate moyenne épépinée et hachée 

6 œufs 

1/3 tasse (75 mL) de lait écrémé 

1/2 c. à thé (2 mL d'origan séché broyé 

1/2 c. à thé (2 mL) de sel 

1/4 c. à thé (I mL) de poivre blanc 

1 pincée de flocons de piment rouge broyés 

l tasse (250 mL) de mozzarella fait de lait écrémé râpé 


+ À feu moyen, chauffer l'huile dans une poêle de taille moyenne de 
9 po (23 cm) de diamètre allant au four; faire revenir l'oignon, l'ail, 
les poivrons rouge et vert jusqu'à ce que ces légumes aient 
ramolli, soit de 3 à 5 minutes. Incorporer la pomme de terre et la 
tomate. 


Battre ensemble les œufs, le lait, l'origan, le sel, le poivre et le 
piment rouge; verser dans la poêle et cuire jusqu'à ce que le fond 
de l'omelette soit pris. 


Soulever à l’aide d'une spatule afin de laisser s'écouler la portion 
non cuite de la préparation; cuire jusqu'à ce que l'omelette soit 
presque à point. Saupoudrer de fromage. 


+ Passer sous le gril du four pour faire fondre le fromage, soit de 2 à 
3 minutes. 


Source: Plaisirs santé. 


Donne: 4 portions 


molr|s SOGGOROOE 


PROBLÈME N° 13 VERTICALEMENT 


(AB EL Den One ARE ue: 1 LIRE Er | Er 


Qui perdent leurs feuilles en 
hiver. 


. Trompas quelqu'un en 
profitant de sa crédulité. — 
Verre coloré en bleu. 


LE SAVIEZ-VOUS? 
À la conquête de l’espace 


Questions 

1. Quelle est l'étoile la plus proche de la Terre? 

2. Quelle est la deuxième étoile la plus proche de la 
Terre? 

8, Qui fut le premier savant à étudier l'espace à travers un 
télescope? 

4, Comment s'appelle notre galaxie”? 

5. Quel astronome polonais démontra que la Terre n'était 
pas le centre de l'Univers? 


Réponses 


1. L'étoile la plus proche de la Terre est, bien sûr, le Soleil. Le Soleil est situé à 150 millions de 
kilomètres de la Terre. C'est une étoile de taille moyenne un million de fois plus grosse que la 
Terre. C'est à dire que si le Soleil était gros comme un ballon de soccer, la Terre ne serait pas 
plus grande qu'un petit pois. La température à sa surface atteint 6 000 °C. 


2. La plus proche étoile après le Soleil s'appelle Proxima Centauri, La lumière émanant d'elle met 
plus de quatre ans à nous parvenir. 


8. Le mathématicien, physicien et astronome italien Galilée fut le premier savant à étudier l'espace 
à travers un télescope en 1609. I! découvrit des taches sur le Soleil et des cratères sur la Lune 
et observa les satellites de Jupiter et l'anneau de Saturne. 


4. Notre galaxie est la Voie Lactée. C'est une galaxie en forme de spirale, c'est à dire qu'elle 
ressemble à une roue avec de longs «bras». La lumière met environ 100 000 ans pour traverser 
la Voie Lactée de bout en bout. 


5. Avant Nicolas Copernic (1473 - 1543), des gens, pourtant très respectables et très éduqués, 
croyaient que la Terre était le centre de l'univers et que les étoiles et les planètes tournaient 
autour d'elle. Copernic démontra qu'en fait, c'étaient les étoiles et les planètes qui toumaient 
autour du Soleil, Mais, ses idées provoquèrent une réaction hostile de plusieurs théologiens. Le 
pape Paul V condamna en 1616 les idées coperniciennes comme contraires aux Écritures. 


Sélection recueillie par Anie CLOUTIER 


Sources: /nventions, records, découvertes, secrets de la nature, Brenda et Brian Williams, Éditions 
Fleurus, Paris, 1990 et Le Petit Robert 2. 


Q Nombre Nombre de semaines 
Les Petites demots  { 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
2amons 535$  1070$ 133$  1605$ 18738 240$ 240$ 267$ M$ 2 
232 G60S O1MS 16058 19265 247$ 256$ MS I0S 331$  3M5$ 
DAS 7498 OGHAMS 18558 227$ 2557$ 2996 IIS 37458 4120$ MMS 
ad OBS 17128 240$ 256$ 299$ MAS MSS LAS AUS 515$ 


du lundi au vendredi de 10h à 18h. 


HORIZONTALE MENT 
. Magique, mystérieux. 
. Détestée. — Avant les autres. 


. Gaillard d'arrière. - Accouplement du mâle 
et de la femelle. 


. Soumettre une pièce brute à l'action d'une 
machine outil. — S'accoupla. 


. Cadreur. - Se suivent. 


. Baie des côtes de Honshu. — Prière qui 
suit la consécration, 


Viendrait au monde. 
. Station balnéaire romaine. — Rivetait, 


Personnel. —- Séduit par des paroles 
flatteuses. - Gamme 


ls vivent plusieurs siècles. — Écorce de 
chêne moulue. — Commence à se 
manifester. 


11. L'un des grands lacs. - Renards 
12. Matières fécales. - Coiffure souple 


233-3889 


optique 


St. Boniface Ltd. 


optical 


. Discours habile et trompeur 


pour séduire, — Argile jaune. 


. D'une courtoisie affable, - 


Interjection. — Article espagnol. 


. Superposeraient des poissons 


salés dans les barils. 


.… Élément entrant dans la 


production d'un bien. - D'un 
noir brillant. 


. Homme politique français 


(1847-1919). - Coups de 
poing. 


. Personnel. - Ensemble de 


longues plumes du cou chez 
le coq. — Se suivent. 


. Qui tient à se rapprocher. 
. Complément d'objet indirect. — 


Lettre de l'alphabet grec. - 
Souffle. 


. Accords, harmonies. — Qui a 


les nuances de l'arc-en-ciel. 


. Militaires chargés de 


transmettre les dépêches. 


RÉPONSES DU N° 12 


sunn 


BEN Cueoue © 
polo col 
DAS US Eu 


mir > icon 
= 


oloMnnzinl- 121 


Avanthay 


Gérante 


130, boulevard Provencher 
Winnipeg (Manitoba) R2H 0G3 


EXAMEN DE LA VUE, LUNETTES 


Heures d'ouverture: 


Fermé le samedi. 


ET VERRES DE CONTACT 
Dr O. Therriault 


Dr J.Garand 
optométristes 


= 9 
C7) 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être parvenues à nos bureaux au plus 
tard le lundi précédant la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


DIVERS 


COUTURIÈRE: fabrication de robes, 
ajustements, etc. Réjane au 235-0359. 
258- 

GARDERIE familiale francophone. 
Temps plein ou partiel Bonne référen- 
ce, Appelez au 237-6761. 

356- 

CHEZ FRANCE: garderie à domicile. 
Enfants de tout âge. Reçus et référen- 
ces. Composez le 237-5412. 

363- 

PRIMES DE LUXE: Obtenez un cata- 
logue Primes de Luxe rempli de cartes 
de souhaits en français, d'idées 
cadeaux, d'articles pratiques, de jouets, 
etc. Appelez au 783-1279 après 17 h. 
365- 

GARDERIE FAMILIALE à Saint-Vital, 
près de Dunkirk, a des places disponi- 
bles à temps plein, de 0 à 4 ans. 
Grands espaces de jeux et activités, 
mère avec expérience. TSEIII, pre- 
miers soins et réanimation cardiopul- 
monaire. Appelez au 255-5500. 

368- 


REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de 
Jésus pour faveur obtenue. A.M.A. 
375- 

BONJOUR! || y a des places libres 
dans une garderie à Saint-Vital (av. 
Hindley). Grand espace de jeu, expé- 
rience et références. Non fumeuse. 
Tél.: 257-5780. 

379- 


RECHERCHE 


RECHERCHE: Nous sommes à la 
recherche d'une personne bilingue, à 
plein temps, pour le service à la clien- 
tèle. 6 $/heure. Pour plus de rensei- 
gnements, composez le 663-7692 
entre 9 h et 15 h et demander Irma. 
369- 

RECHERCHE: Coiffeuse expérimen- 
tée: responsable, possiblement bilin- 
gue, pour louer une chaise. 450 $ par 
mois, incluant les services. Salon Hair 
Passion. Georgia: 237-1137. 

373- 

RECHERCHE: garderie familiale fran- 
cophone à Saint-Norbert a des places 
disponibles à temps plein. Appelez au 
261-5064. 

381- 


RECHERCHE: Nanny cherche un 
domicile où habiter et travailler pendant 
juillet et août. Étudiante du Québec, 18 
ans. Contactez Josée à Winnipeg au 
254-1209. 

382- 

RECHERCHE: Si vous avec un réseau 
en Belgique, France ou ailleurs en 
Europe de l'Est et êtes intéressé à faire 
des affaires internationales, appelez au 
275-2374. Maryanne Proulx. 


383- 

RECHERCHE: PERDU mini Dachsund 
(chien saucisse), noir et brun, à poil 
court, femelle. Porte un tatouage sur 
son ventre. DYZ5C. Récompense. 
Appelez au 489-5263. 

384- 


RECHERCHE: Les Jardins St-Léon. 
Emplois. 16 ans et plus. Qualité requi- 
ses: extroverti, dynamique. Service à la 
clientèle. Permis de conduire et expé- 
rience en horticulture un atout. 
Envoyez votre curriculum vitae en fran- 
çais et 3 références au 371, place 
Cabana, R2H OK3. Seulement person- 
nes appelées en entrevue seront con- 
tactées. 

387- 


À VENDRE 


VENTE PRIVÉE: 365, place Cabana. 
Maison de 5 chambres à coucher. 
Sous-sol fini. 2 1/2 salles de bain. 
Appartement d'une chambre en haut. 
Garage double. Composez le 
233-6298. 


359- 

VENTE PRIVÉE: Baie tranquille, 
Southdale. Bungalow de 1 290 pi? avec 
plancher de bois franc. 4 chambres à 
coucher, sous-sol fini, grand garage 
simple avec gazebo, beau lot boisé 
57,5" x 110’. 109 900 $ (ou en échange 
je considère prendre une maison de 
revenu de 3 appartements ou plus) 
Raison: déménagement à la campa- 
gne. 255-2908. (Pas d'agent SVP). 


362- 

À VENDRE: À Île-des-Chênes, maison 
neuve, finie en chêne, 1 144 pi2, grand 
garage attaché, air climatisé, aspira- 
teur centrale, porte patio, deck couvert. 
Lot de 85 pieds. 119 000 $. 878-9108. 


370- 
À VENDRE: Réservoir à eau chaude: 


75 $. Fournaise électrique: 275 $. 
Composez le 233-1324 après 16 h. 
386- 


À LOUER 


À LOUER: Appartement de deux 
chambres à coucher, très propre, pro- 
che de l'Hôpital Salnt-Boniface et du 
Collège universitaire de Saint-Boniface. 
Le loyer inclut l'eau, chauffage, station- 
nement avec prise et buanderie. Loyer: 
375 $ par mois plus électricité. 
Disponible le 1er mars 1996. Composez 
le 231-4852 ou 256-7412 (après 17 h). 
364- 

À LOUER: Norwood Flats, apparte- 
ment d'une chambre à coucher, très 
propre, buanderie, stationnement. 
Disponible le 1er avril, 358 $ par mois, 
inclut tous les services, non fumeur, 
idéale pour une personne. 237-3825 
ou 233-3221. 

371- 

À LOUER: Appartement d'une cham- 
bre à coucher, très grand. 161, 
Dumoulin. Téléphonez après 17 h au 
233-5087. 

372- 

À LOUER: Je suis à la recherche d'une 
femme seule ou mère seule pour par- 
tager une maison de 3 chambres à 
coucher à Southdale. 255-5039. 

376- 

À SOUS-LOUER: Appartement d'une 
chambre à coucher à sous-louer au 
Grenoble. 415, rue Saint-Jean- 
Baptiste. Composez le 231-4827. 

377- 

À LOUER: Rues Despins et Aulneau. 
Appartement d'une chambre à cou- 
cher. Propre et tranquille, bien situé 
près du Collègre de Saint-Boniface, 
l'église, l'hôpital et les magasins. 
Service d'autobus en face. Disponible 
le 1er avril, 345 $ par mois, tous les 
services inclus. Composez le 
255-1578. 

380- 

À LOUER: Maison à Saint-Malo, 3 
chambres à coucher, appareils inclus. 
400 $ par mois. L'été, le gazon est 
coupé et l'hiver, la neige est pelletée. 
Téléphonez au 233-1324 après 16h. 
385- 
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AVOCATS-NOTAIRES SERVICES COMPTABLES AGRÉÉS 


Antoine 
Fréchette 


Avocat-notaire 


Antoine G. Fréchette B.A. 
CERT. ÉD. LL.B. 


155, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Tél.: 231-1333 
Fax: 237-0998 


DENISET ET BOILY 


Avocats et notaires 


Me Pierre Deniset, B.A., LL. B. 
Tél.: 987-3882 
Me Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
Tél.: 987-3880 
Me Roxroy O. O. West, 
B.A., MA. LL. B. 
Tél.: 987-3884 


202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 
Télécopieur: 233-9762 


François Avanthay 
LL, B. 


Avocat et notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 
Place Provencher 
194, boul. Provencher 
237-9600 


Léa V. Teitlet, &.4..118. 


Avocat et notaire 


131, boulevard Provencher, 
pièce 302 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G2 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


PELLAND CATERING 


Traiteurs: mariages, dîners, 


À VOTRE SERVICE 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


185, boulevard Provencher, 
pièce 201, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 3B4. 
Téléphone: 925-1900. 


Fax: 925-1907. 


TAYLOR + MCCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 
ALAIN L. J. LAURENCELLE 
400, avenue St. Mary, % étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4K5 
Tél.: 988-0304 » 1-204-957-5464 (sans frais) 
À la Caisse populaire de Saint-Claude, 
chaque mardi de 9 h 00 à 12 h 00 


Au Chalet de La Broquerie 
chaque mercredi de 13 h 30 à 17 h 30 


À la Caisse populaire de Saint-Malo; 
chaque vendredi de 13 h 30 à 17 h 30 


MONK, GOODWIN 


+. AVOCATS ET NOTAIRES ».. 


Me LAURENT J. ROY, cr. 
Me MICHEL CHARTIER 
800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 


Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


Marc M. Monnin 
J. Guy Joubert 
Francis J. St-Hilaire 
Avocats et notaires 
360, rue Main, 30° étage 
Winnipeg (Man). R3C 4G1 


Téléphone: (204) 957-0050 
Télécopieur: (204) 957-0840 


À la Caisse populaire de Sainte-Anne 
chaque jeudi de 14 h à 16 h 30. 


SERVICES 


Une bonne soirée 
porte un nom. 


MUSIKius 


Services professionnels: 
- Musique enregistrée 
+ KARAOKE 
+ Location d'équipement 
sonore + Éclairage 
Nous répondons à tous vos goûts. 


+ Soins personnels 
+ Soins des pieds 
+ Entretien 


(@let espace 
est à votre 
disposition! 


LA | 
LIBERTE 


237-4823 


CADEAUX, 


ses 
SPIRITUEL 


1510-B, chemin Sainte-Marie 
254-5018 


ECURE AGE wc 
SERVICES À DOMICILE / HOME SERVICES 
Qualité de vie pour les aîné(e)s 
Paul Filteau-Gobeil, Directeur 
(204) 231-4434 


+ Entretien 
maison et cour 
+ Coiffure à 


domestique domicile 


Troisième Génération 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


G 3 
L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISÉ 
405, avenue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


Ménard 
service d'aliments 


Variété d'aliments froids 
Nos spécialités: 
mariages, funérailles et réceptions 


Pierrette Ménard 878-2472 


OPTOMÉTRISTES ASSUREURS 


Couture 
Forest 
Cadieux 


Coopers 
& Lybrand 


comptables agréés 
consultants en affaires 


Associés 


André G. Couture, c.a. 
Raymond A. Cadieux, c.a. 
Gérard H. Rodrigue, c.a. 


Expert-conseil Gabriel J. Forest, f.c.a. 


Offrant une gamme complète de services 
professionnels aux particuliers et aux entreprises 


2300, édifice Richardson, 1, place Lombard 


Winnipeg (Manitoba) R3B 0X6 
Téléphone: (204) 956-0550 
Télécopieur: (204) 944-1020 


DR GILLES LORTEAU 
OPTOMETRISTE 


+ Examens de la vue et de la santé oculaire. 
- Traitement orthoptique, lunettes 
el verres de contact. 


SUR RENDEZ-VOUS SEULEMENT 


310-1695, route Henderson 
582-2308 
409-428, avenue Portage 
942-0059 


Dr Denis R. Champagne 


D Paul Deschênes 
2536, rue Saint-Jean-Baptiste 
D Saint-Boniface R2H 2X9 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 
212, avenue Regent ouest 
224-2254 
2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


+ Examen de la vue 


. * Lunettes ajustées . 
+ Verresdecontat | 
201-1555, chemin St-Mary’s 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459, 


D AGUISAGE MOBILE À 


Le savoir-faire 
en affaires 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 
(1987) 

Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desauliniers 
Janet Sabourin-Gatin 
Donald Normandeau 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


IX mire 


LA , 
LIBERTE 


Avis aux 
annonceurs 


Toutes les annonces (réserva- 
tions et matériel) doivent être 
parvenues à nos bureaux au 
plus tard le lundi à midi pour 
parution le vendredi de la même 
semaine. 


La direction se réserve le 
droit de refuser toute annon- 
ce envoyée après cette 
échéance ou d'imposer une 
surcharge de 10 %. 

Pour les petites annonces, 
l'heure de tombée est le 
lundi à17h (par écrit et 
payées d'avance). 

Merci de votre collaboration. 


Téléphone: 237-4823 
Télécopieur: 231-1998 


ER LOL RE Pen es QU ee CR A Re ne ce et 


Abonnez-vous 


LA \ 
LIBERTE 


Écrivez votre chèque ou mandat 


st 


«LOEWEN FUNERAL CHAPELS» 
Steinbach 


! lots vacants - loisirs + chasse 
tous genres de commerces, etc. 
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réceptions et banquets Réjean La Roche Ë de poste au nom de La Liberté. Î 
lél, boulevard Provencher 237-9716 LIBERTÉ I Adressez votre enveloppe à: Ï 
Saint-Boniface (Manitoba) [Lisa & MasterC La Liberté Î 
TÉLÉPHONE: 237-3319 Procurez-vous un nl C.P. 190 fl 
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SAINT-PIERRE au Canada et outre-mer 

ac . Pierre Realty Ltée Pour être assuré d'un service | ‘an 28, 50 $0) 32,10$0 70$0 fl 
Boîte postale 339 en ah perd * région | 2 ans 51,30$0 58,85 $ [J 125$ 0 Ï 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) AUREPS PRE ‘ I 
Télephone: 433-7899 LEON MORRISSETTE au 433-7257 Ü Nom: I 
ferme - résidence + chalet Plus de 20 ans d'expérience : Adresse: 

Ü I 

l l 


Tél.: 326-1351 
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